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Η ΜΓΚΗΠΙΣΣΑ Ρ02ΑΛΒΑ
ΜΥΘΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗΣ Κ Υ Ρ ΙΑ Σ  ΣΕΡΟΝ ΔΕΛΑΒΡΎ ΓΙΕΡ  

[  Σ υ ν έ χ ε ια - ίδ ϊ  σ ελ ίδα  6 5  ]

Έ ν ΐούτοις αί ύπξνοιαι τού κ . Μορδάς φαίνεται ότι 
■: ήσαν βάσιμοι, διότι καί ή  Λ ίνα , ΐδούσα τδν ξένον, κατε- 

Χήφθη ύπδ μεγάλης συγκινήσεως, ηρ χ ιίε  να κλα ίη καί 
ήκούτδη ψίθυρίζουσα ;

« Ό  Θεδς έστειλε άπδ τδν άλλον κόσμον τδν πρώτον 
'.«νδρα της κυρίας μου, γ ια  νά την μαλώση χου εξανα- 
; . πανδρεύθηκε!»

*0 κ. Καλονής πατήρ] ευ/εν άποθάνη πολύ νέος.
: "Ωστε ητο πολύ φυσικόν νά έκλάδη ά ντ ’ εκείνου τδν υίόν 

του ή μαύρη. 'Οπωσδήποτε κατέβαλαν πολύν κόπον νά 
την πείσουν νά σιωπήση καί νά φυλάξη τδ μυστικόν άπδ τήν 

( κυρίαν τη ς , μέχρι τής στιγμής καθ ’ ήν θά έκριναν κα
ί  τάλληλον δια νά μαθη οτι έπανεΰρε τδν υιόν της.

"Ο Ρολάνδος άφοπνίσθη άνευ πυρετού έκ τού βαθέος 
. καί μακρού του ίίπνου. Ή  δεσποινίς Θηρεσία μόνον εύ- 

ρίσκετο πλησίον του, πείσασα τδν αδελφόν της οτι έπρεπε 
. να Χάβη κάποιαν τροφήν δ νεανίας πριν " ή  ήθελεν ύποστή 

τήν συγκίνησιν της άναγνωρίσεως. Ά λ λ ά  μία τρέλα τής 
κυρίας Μορδάς έματαίιοσεν δλας αΰτάς τάς προφυλάξεις.

Η '

. Ή  κρεόλη, ή  τόσον συνήθως αδιάφορος καί απαθής, 
ύπδ τδ κράτος προαισθήματος βεβαίως, ειχε βίαν νά ίδη.

; τδν ναυαγόν, τή ν άφύπνισιν τοΰ οποίου είχε μάθη προ μι- 
’ κροδ παρά τή ς Α ριάδνης. Δ ιηυθύνθη λοιπόν πρδς τδν 

θαλαμον όπου εύρίσκετο καί παραμερίσασα τδ παραπέτα
σμα τής θύρας, έπροχώρησεν . . .  *Βτο αργά πλέον, δια 

• νά την έμποδίσουν. Δ ιπλή  κραυγή έξέφυγεν έκ  τών δύο 
' στηθών. Μήτηρ καί υίδς άνεγνωρίσθησαν καί εύρέθηεαν 
.είς τάς άγκάλας άλλήλω ν I

Ποία γραφίς θά δυνηθή νά περ ιγράψή τά ς  πρώτας 
στιγμάς τής παραδόξου ταύτης συναντήσεως !  Ό  Ρ ολάν- 
•ϊος έφερε συχνά ε ις  τήν κεφαλήν τας δύο του χεϊρας, νο- 
μίζων έαυτδν παίγνιον ονείρου, πλαναισθησίας. Α ϊ ώραι 
τής αγωνίας έπ ί του πλοίου, τοΰ κλυδωνισθένιος επ ί μα- 
κρόν έν τή μανιώδει θαλάσση καί συντριβέν'τος μοιραίως 
έπί τών υφάλων' δ άγων κατά τών κυμάτων, τδ αίσθημα οτι 

. αί δυνάμεις τον έγκατέλιπον , - πριν δυνηθή νά  φθάση εις τήν 
ξηράν’ ή  χαρά του, όταν είδε τήν λέμβον πληοιάζουσαν και 
ευθύς αμέσως δ φόβος του μήπως δεν ήμπορέση νά την φθα- 
οη—όλα ταΰτα συνωθοΰνται ε ίς  τδ πνεΰμά του, ώ ς εφιάλτης 
διωκόμενος ύπδ γλυκέος ονείρου . . .τ ή ς  πάρά τδ προσκε- 
•φάλαιόν του παρουσίας τή ς  μητρός του. Ή σθάνετο μεγαλον 
•κόπον νά έκφραση εις ά λλην γλώσσαν έκτδς τ ή ς  αγγλ ικής ο,τι

. Έ π ί τοΰ π υκνού χόρτου ΙκάΧβαζεν ό ίππος ίν ί)ςΊνδυν»(Σ ε),,’Ι 4 )®τ.α )

ήσθάνετο. Γ αλλ ικά  πολύ όλίγα ώ μ ίλει και ιτολυ ολίγα ενόει.
Οΰτω διηγήθη τήν ζωήν του, κατά τδ διάστημα τή ς εξα

ετούς απουσίας του, τού κυρίου Μορδάς χρησιμεύσαντος είς 
αυτόν αντί διερμηνέως.

Ή τ ο  σειρά π ερ ιπετειώ ν άξιων τής γραφίδος τοΰ Κ,οΰπερ 
ή  τοΰ Μάι'ν Ρήδ. Μ ετά  τδ ναυάγιόν του έπ ί του Μισσισσιπή 
.καί τή ν έξαφάνισίν του ύπδ τά όδατα, δτε οΰδείς τών μαρτύ- 
ρωύ του τρομερού συμβεβηκότος αμφέβαλε περι τού θανατου



του, άνήλθε πάλιν έπ ί τή ς  ¿πιφανείας 
των ε ις  αρκετήν άπόστασιν, ή  δέ όρμη 
τοΰ ρεύματος, εκτάκτως ίσχυροΰ εις το 
μΙ^ος ΙκεΤνο, τον παρέσυρε ταχέως μα- 
κραν τής οψεως των συντρόφων του, δια 
νά τον άναρρίψη έπ ί τής όχθης τοΰ πο
ταμού, ©που έμεινε καθηλωμένος μεταξύ 
των καλαμώνων.

Έ π ί πόσον χρόνον έμεινεν ούτως εκτε
θειμένος μεταξύ τοΰ ρεύματος, το όποΤον 
ήπείλε ι νά τον παρασύρω έ*  νέου,και τών 
μορίων κίνδυνων τούς οποίους διέτρεχεν 
ε ις  τά ς  δχθας έκείνας, τάς κατοικουμέ- 
νας ΰπό θη ρ ίω ν ; Δεν ένεθυμέΐτο. Το 
μόνον το όποΤον άπέμενεν ε ις  την μνή
μην του, ήτο ή  άγρια κραυγή, την ο
ποίαν έξέδαλεν όμιλος αγρίων ’Ινδών, 
όταν τον άνεκάλυψαν αίφνης έν τω  μέ«ρ 
των υδροβίων φυτών.

Τ ην διήγησιν ταύτην έκαμνεν ό Ρο- 
λάνδος άπό της κλίνης του, ένδεδυμένος 
τδν θερμόν ερυθρόν κοιτωνίτην τοϋ κ. 
Μορδάς, «ναδεικνύοντα τό μελαμψόν 
του χρώμα και την λάμψ ιν τών μεγά
λω ν  του μαύρων οφθαλμών. Ζωηραί, 
παραστατικώταται χειρονομίαι συνεπλή- 
ρουν την διήγησιν, καί έάν όλοι έκεΐ 
γύρω  την ηκουον ' μετά προσοχής, φαν- 
τασθητε πλέον την φυσιογνωμίαν της 
Ε υτυχ ίας !

Ό  Ρολάνδος έξηκολοόθησεν επί πολύ, 
διηγούμενος την ζωήν του μεταξύ τών 
’Ινδών, ζω ήν Θήρας καί αλιείας μακράν 
τών πόλεων. Δ ιέτρεξε πολλούς κινδύ
νους, διαρκούσης τής τυχωδιωκτικής 
ταύτης ζω ής, ό μεγαλήιερος τών οποίων 
ητον οταν ¿δοκίμασε να φύγη μετα τινων 
ιεραποστόλων, οί όποιοι άπό καιρού εις 
καιρόν έπεσκέπτοντο την φυλήν. Κ ατε- 
λήφθη υπό σφοδρας επ ιθυμ ίας νά έπ ι-  
στρέψη ε ις  χώραν πολιτισμένην, να έπ«~ 
νίδη την οικογένειαν του. Ν ύκτα τινά 
αφήκε τούς αγρίους και ερπων δια τών 
υψη λώ ν χόρτων ή  πηδών ώ ς αντιλόπη, 
διηυθύνθη προς μίαν καλύδην, εις την 
όποίαν έγνώριζεν ότι κατφκουν αύτοι οί 
ιεραπόστολοι. Α ϊ πρώται ακτίνες τού 
ήλιου Ιδαφον ήδη ερυθρόν τόν ορίζοντα, 
οταν ό Ρολάνδος εφθασε παρα τας 2- 
χθας Ινός ποταμού, τόν οποίον ¿γνώριζε 
καλώ ς, διότι είχε κυνηγήση έκεΤ ένυ - 
δρίδας. Πολυάριθμοι νήσσαι επλεον 
επ ί τω ν ύδάτων του, αγέλη  βονάσων 
εμυκώντο μακρόθεν καό επ ί-τοΰ πυκνοΰ 
χόρτου εκάλπαζεν ό ϊππος ένός Ινδού, 
τόν όποΤον ό φυγάς δεν έπερίμενε . . . 
"Οταν τον ειδεν, ητο πλέον αργά νά 
κρυφθή. Ε ις μάτην, διά νά σωθή, έρρι- 
φθη ε ις  τόν ποταμόν καί έδυθίσθη ΰπό 
τό. ύδωρ' ό άγριος ¿φύλαξε τήν στιγμήν, 
κατα τήν όποίαν δια ν ’ αναπνεύση α νη λ- 
θεν ε ις  τήν επιφάνειαν, τ ψ  Ιρριψε δ ι’ 
έπιδεξίου χειρός μίαν θηλειάν, τόν συνέ- 
λαδε, τόν Ισυρε πρός τήν άκτήν, καί 
έκεΐθεν, ρίψας αυτόν έπ ί τοΰ λαιμού τοΰ
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ίππου του τόν εφερεν όπίσω εις τήν φυ
λήν εν ίλ ιγγ ιώ δε ι καλπασμψ.

«"Ετρεμα σύσσωμος, οί όδόντες μου 
συνεκρούοντο, Ιλ εγεν  ό Ρολάνδος, ύπε- 
φερα φρικωδώς, σπεύδων οίΐτω προς τόν 
θάνατον, ό όποΤος βεβαίως μ ’ Ιπερίμενε.

» Ά μ α  εφθασα,. οί γέροντες Ιπαμαν 
συμ6ού7.ιον καί μοι ανεκοίνωσαν την από- 
φασίν των άφ ’ οδ με προσεδεσαν έφ ’ένός 
πασσάλου.

ΐ  Έδέχθημεν και μετεχειρίσθημεν τόν 
υίόν τών λευκώ ν — εΐπεν ό αρχηγός — 
όπως τούς υιούς τών Ιδίων μας γυνα ι
κών. Τ ψ  Ιδώσαμεν θέσιν παρά τήν σκη
νήν τοΰ αρχηγού’ τόν έμάθομεν νά τα - 
νύη τό τόξον.μας, νά έκδάλλη τήν πο
λεμ ικήν κραυγήν τή ς φυλής μας, να 
καπνίζη τσιμπούκι, άκούων τάς διηγή
σεις τών πολέμων μας καί τών συμφο
ρών μ α ς . Τόν ένομίζαμεν ίδικόν μας, 
τώ  εϊχομεν εμπιστοσύνην. Μ ήπως δέν 
τον ώνομάβαμεν ' Η λ ι α κ ή ν  ’Α κ τ ί 
ν α ,  διότι ούδεμία σκιά έξηπλοΰτο έπί 
τή ς γ η ς , τήν ώραν κατά τήν όποίαν τον 
ευρομεν; "Ω τής προδοσίας ! Έ κεΐνος, 
τόν όποιον ένομίζαμεν άνθρωπον, Ιγινεν 
έρπετόν, διά νά φύγη κρυφά πρός τά σκό
τη ! ’Ή θελε νά έπανεύρη τά ωχρά πρόσ
ω πα , διά νά τα παρορμήση εναντίον μας. 
Ε ίνε προδότης, ά ς  άποθάνη ! Ό λα ι αΐ 
γυνα ίκες άς τον ώνομάσουν δειλόν, όλοι 
οί άνδρες άς τιρ ρίψουν εν β έλ ο ς ! 
Ε ίπα .»

»Μ όλις είχε σιωπήση ό αρχηγός, ό
ταν είδον όλα τά τόξα τανυόμενα. Έ νθυ- 
μήθην τότε, μητέρα, έξηκολούθησεν ό 
Ρολάνδος στρεφόμενος πρός τήν κυρίαν 
Μορδάς, τήν προσευχήν τήν όποίαν σείς 
καί ή  Λ ίνα μοΰ είχατε μάθη. Καθώς 
ήρχισα νά την λ έγω , μία γυναίκα της 
οποίας είχα  σώση μίαν φοράν τό παιδίον, 
τό οποίον θά επερνε μία άρκτος, τρέχει 
καί ίσταται' ενώπιον μου. Έ ν  βέλος 
τότε πετα  καί διαπερφ την χειρ® της, 
διότι τα ς  ε ίχεν ανυψώση καί τας δύο 
ΰπεράνω τής κεφαλής τη ς δια να προ- 
φυλάξη τήν ίδικήν μου.

» ’ Ολα τά  τόξα κατεδιδασθησαν’ έν ω 
δε έσπευδαν πρός τήν πληγωθεΐσαν
— Η λ ια κ ή  Ά κτίς,"μο ι είπεν αυτή, ¿»μί
λησε, δικαιολογήσου’ διατί μας εγκατέ- 
λ ε ιψ ε ς  ; — Δ ιά νά ύπάγω ε ις  τήν μη- 

' τέρα μου, «πήντησα.
»Τότε ή γυνή  εκείνη ήρχισε να συνη- 

γορή υπέρ έμοΰ, κλαίουσα. Δ ιηγήθη τήν 
πάλην μού μετά τή ς άρκτου, ή όποια 
έκράτει ήδη τό παιδί της ε ις  τό στόμα, 
όταν Ι τ ρ ξ α  πρός καταδίωξίν τ η ς ’ έπή- 
νεσε την θηρευτικήν δεξιότητα, έξήρε 
τάς δπηρεσίας, τάς όποιας ώ ς διερμη- 
νεύς προσέφερα πολλάκις εις τήν φυλήν, 
καί στρεφομένη πρός εμέ προσέθηκε ·

» — Έ άν θέλης μητέρα, Ι γ ύ  γίνομαι 
ΐδική σου. Ώ μ ίλησε, Η λ ια κή  Ά κ τ ις ’ 
θέλε ις νά γ ίνη ς παιδί μου ;

£Γ ΑΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩ Ν  ΠΑΙΔΩΝ

ϊ — Γυναίκα , τή  άπήντησα, «λλη 
άπό σε με έθρεψε με · τό γάλα τη ς ’ i  
λ ευκή  της χειρ έπαιζε μέ τούς βοστρύ
χους τής κόμης μου, οταν ήμουν μικρό; 
καί ή  γλυκε ία  της φωνή Ιμελπεν άλλί 
άσματα από τά ιδικά σου. ΓΙολλά δά
κρυα Ιρρευσαν εκ  τών οφθαλμών της εί; 
τήν μάκρυσμένην χώραν, όπου ΙμοΛι 
τόν θάνατον τοΰ Ρολάνδου. Ρολάνδος 8ε» 
υπάρχει δι ’ αυτήν. ΤΙ 'Η λιακή Ά κτί; 
μόνον ζή , νά σε δνομάση μητέρα της̂  
γύναι μεγαλόψυχος, ή  οποία θέλεις νι 
σώσης τήν ζωήν μου.

»  Οί οφθαλμοί της έξήστραψαν, έλκίι 
μίαν μακράν βελόνην, ή οποία τη  ¿χρη
σίμευε διά νά συρράπτη τά  δέρματα πών 
θηρίων, καί τρυπήσασ» τόν αριστερά 
μου βραχίονα κάτωθι τών στιγμάτων 
αύτών, εισήγαγεν εις τήν μικράν πλη
γή ν τήν όποίαν μου Ικ α μ εν , ολίγας 
σταγόνας αίματος, τό όποιον έξήρχεπ 
άπό τήν ίδικήν τ η ς .»

Ό  Ρολάνδος διεκόπη πρός στιγμήν 
καί άνυψώσας τήν χειρίδα τοΰ κοιτωνί- 
του έπέδειξε τα περίεργα στίγματα τοϋ 
βραχίονός του·. Μ ετά τοΰτο εξηκολοί- 
θησε την οιήγησίν του :
« 'Ολόκληρος ή φυλή έβλεπε τήν σκηνήν 

ταύτην έν σιωπηλή α γω ν ία . Τ ί θά έσυνέ- 
βα ινεν ;’Εκτός μερικών νέων οί όποιοι μ1 
έφθόνουν διά τήν υπεροχήν τήν όποίαν ει· 
χον μεταξύ αύτών,οί άλλοι όλοι με ήγί- 
πω ν. Ό  γηραιός αρχηγός πρό πάντων μ·: 
ήγάπα π ο λ ύ . Κ αθείς είχε παρατηρήσ* 
τήν σπουδήν μ εθ ’ ή ς  ένευσε ·νά κατα- 
βιδάσουν τά τόξα, μόλις έπληγώθη ή 
προστάτριά μου. Πρός αυτόν φυσικέ 
απηυθύνθη τώρα καί εκείνη. Γενικω; 
αί γυνα ίκες των αγρίων έχουν ολίγη» 
επιρροήν, ά λ λ ’ εκείνη ή όποία με υιο
θέτησε, δέν Ιφερεν αδίκως τό δνομι 
" Α ν θ ο ς  Σ ο φ ί α ς .  Ούδεμία έγνώ
ριζεν ώ ς ¿κείνη τας ΐαματικάς βοτάνα;, 
ούδεμία ήδύνατο να παρηγορή ώς εκεί»; 
τούς πάσχοντας ή  νά συμόουλεύτι τού; 
νεαρούς πολεμιστάς περί εκλογής συν
τρόφου.

» Έ νόμιζέ τ ις  τώ  όντι ότι διηυθύνεπ 
ΰπό τοΰ Μ εγάλου Π νεύματος’ διά τοΰτο 
ούδεμία φωνή ήγέρθη εναντίον της ίδι- 
κης τη ς , όταν, διά τόνου εμπνευσμένο«, 
άπήγγειλεν ότι ή  Δυστυχία πάντοτε βί 
παρηκολούθει όλας τάς επιχειρήσεις τή 
φυλής, εάν δεν μου άπεδιδόν τήν θέσιν 
τήν όποίαν κατείχα πρότερον παρ ’ «»· 
το ίς . Κ αί δράξασα μάχαιραν έκοψε« 
δεσμά μου, χωρίς ούδείς τώ ν παρευρι· 
σκομένων ν αντισταθή. Κατόπι, λαβοΰ« 
με Ικ της χειρός, μ ’ έφερε προ του αρ
χηγού, ό όποιος διέταξε νά μου αποδώ
σουν τά όπλα μου. Τ α  μετεχειρίσθηι 
τόσον καλά τό επόμενον έτος, ώστε.άτι- 
κτησα όλων τήν εύνοιαν καί τήν ευγνω
μοσύνην. Ή  καραδίνα μου καί ή  ρί- 
χαιρά μού μοι ¿προμηθέυσαν πολυάριθρι

2 j  ΑΠΡΙΛΙΟ»

. δέρματα, μεγάλως έκτιμώμενα ύπό τών 
: έμπορων τών ..γουναρικών οί οποίοι συν- 
; «λάσσονται. με τούς άγριους. Μ ίαν ήμέ- 

ρ«ν ιν  παράδοξον υποκείμενον συνώδευ- 
'ί «εν ένα έξ αύτών. Σ υνομίλησαν διά 
;■ μακρών μετά τοΰ άρχηγοΰ καί επειδή 
ι ό έμπορος ¿κείνος ¿γνώριζε τήν διάλε- 
: κτον τής φυλής, δεν προσεκλήθην κατά 

τό σύνηθες ώ ς  διερμηνεός. Μ ετά τήν 
" έπίσκεψιν ταύτην, οί γέροντες έκαμαν 
; πολλά μ.υστικά συμβούλια.’ Οί δύο εκεί

νοι άνθρωποι έπανήλθον καί ή «φ ιξίς 
. των έπροκάλεσε μεγάλην συγκίνησιν 
, μεταξύ τών αγρίων.

»Τέλος έν γενική  συνελεύσει, δ μέ- 
ί γας αρχηγός άνεκοίνωσεν ε ις  τήν φυλήν 
5 ,οχέδιον συμφωνίας, τής όποιας τό κύ- 
\ ριον αποτέλεσμα θά ήτο ή είς Ευρώ
ν. πην αποστολή πεντηκοντάδο« Ιξ ή -  
ί μών, άνδρών, γυνα ικώ ν καί παιδιών.
» Μετα πολλάς άντιρρήσεις καί συζητή- 
ί «εις ή πρότάσις έγ ινε δεκτή’ νεαροί τ ι-  
;  .νες αρχηγοί άπεφάσισαν νάναχωρήσουν 
Κ μετά τών οικογενειών τω ν, παρελάμβα- 
ί  νον ^  καί έμέ, πρός μεγάλην λύπην 
* τοΰ «Ά νθ ο υ ς  τής Σοφίας» ώς διερμη- 
ί  νέα. Ό ταν .τό πλοϊόν μας ¿ναυάγησε, 
Κ ¿¡ιηγαίναμεν εις Λονδΐνον, διά νά ύπά- 

γωμεν έκείθεν ε ίς  Παρισίους. Ώ ς^πρός 
Κ ¿μέ, εννοείτε βεβαίως ότι μετά συγκ ι- 

νήϊεως έγκαταλείπω ν τήν ώραίαν εκεί
νην χώραν τών Μ εγάλων Λ ιμνών, ή λπ ι- 

··■ ζα οτι ή  μετανάστευσις αδτη θά με διευ- 
= κόλυνεν εις τό νά έπανεύρω τήν οίκογέ- 
’ νειάν μου- ’Α λ λ ά  που νά μαντεύσω κατά
■ ποίον παράδοξον τρόπον ! ϊ
;ί —Ή  Πρόνοια διηύθυνε θαυμασίως 
^ τα πάντα, φ ίλε μου, είπεν ό κ. Μορδάς,
’ αμα ό νέος ¿τελείωσε τήν διήγησίν του.

— ψ ο  ίδιον έσυλογιζόμην καί έγώ , 
αγαπητέ μου» ύπέλαβεν ή  σύζυγός του, 
χωρίς νά έρωτήστι τόν Ρολάνδον άν έπε- 

^ ίύμει νά μείνη μόνος καί νά κοιμηθή 
ΐ; πάλιν.

.Α λ λ ’ όχι βεβαίως’ ήσθάνετο εαυτόν 
:: εντελώς καλα καί έπεθύμει απεναντίας 

ναφηση τήν κλίνην οσφ τό δυνατόν γρη- 
ί γορώτερα, Ά πόπο λλο ΰ  ήδη χρόνου άπο- 

βαλών τήν έξιν’ τών μαλθακών στρωμνών,
*' πολύ ολίγον θέλγητρον είίρισκεν είς 
\ «ύτάς.
κ «Μαμμά, τ ί φορέματα θά βάλη ό ά - 
: 8ελφός μκιυ, ήρώτησεν ή Ε υτυχία  χ α - 
;·. μηλή τη φωνή.
ί  Τοΰ πατρός τη ς βεβαίως’ άλλά  τί 
Ρ κωμικός που ητο άμα ένεδύθη οέίτω εκ 
Ί' τοΰ προχείρου ! Ό  Ρολάνδος ήτο οχι 
: μόνον υψηλότερος του κ . Μορδάς άλλα 

καί ισχνότερος. Κ αί ή  "τρικυμία έξη- 
■; κολούθει καί ή . συγκοινωνία διά θαλάσ- 
; σης μεταξύ Δινάρ καί Σ α ίν-Μ αλώ  είχε 
; διακοπή καί μόνον είς τό Σ αίν-Μ αλώ  
; ήμποροΰσαν νά είίρουν τά κατάλληλα
■ ενδύματα, τών όποιων ό ναυαγός είχεν 

απόλυτον ανάγκην. Δ ιότι ή  Ευτυχία δεν

ρ ιδρφ

έβλεπε τήν ώραν καίήρώτα συχνά πότε 
ό αδελφός της θά ένεδύετο καλά , ώστε 
να είμπορέση νά τον παρουσίαση ε ίς  τάς 
φ ιλάς της.

Ένόει πάντοτε τάς θυγατέρας τοΰ 
συμβολαιογράφου, διότι αΐ άλλαι γνω ρ ι
μία'. τας οποίας είχε κάμη είς τόν τό 
πον δέν έλαμβάνοντο ύπόψιν. Δ ιά τής 
επομένης επιστολής έσπευσε νάναγγείλη 
τό μέγα γεγονός εις τήν Αουκίαν ;

« ’Α γαπητή μου φίλη,
«Κ ράξε τή ν ’Αννίκαν καί έτοιμασθήτε 

νάκούσετε τήν πλέον παράδοξον εϊδησιν 
τοΰ κόσμου I Ό  αδελφός μου, δ οποίος 
ητο αποθαμένος (οδτω τουλάχιστον ένο
μίζαμεν) μας άπεδόθη άπό τήν τρικυ
μίαν τής χθεσινής νυκτός. Π ώ ς ; θ ά  
σού το διηγηθώ έν έκτάσει οταν θά ίδω- 
θώμεν,-διότι ποΰ νά γράφω τώρα τόσα 
πράγματα ! "Εζησε τέσσαρα χρόνια με
ταξύ τών Ίνδώ^ τής ’Αμερικής, ε ίς  τήν 
χώραν τών Μ εγάλων Λ ιμνών.Τό πλοίον, 
τό όποϊον τον μετέφερεν ε ίς  Λονδΐνον μέ 
άλλους άγριους, έναυάγησεν απέναντι 
τοΰ Σ αίν-Μ αλώ . Φαίνεται ότι όλοι οί 
άλλοι έχάθησαν, διότι κανένα δέν ή μ -  
πόρεσαν νά εΰρουν. Τρομερόν I Τ ί κα
λός, τ ί εύμορφός που είνε ό αδελφός 
μου, αν καί «κόμη δέν φαίνεται ¿ξημε
ρωμένος τελε ίω ς. Ευχαριστώ τον Θεόν 
έξ  όλης μου καρδίας, διότι τον εσωοεν. 
Έλησμάνησα να σας εΐπω  περί τςΰ  σκύ
λου του, τοΰ λαμπροΰ σκύλου τής Νέας 
Γ ής, ονομαζομένου Ν ώ λ- Γϊόσα έχω  νά 
σας εΓπω Î ’Α λλά  παύω ’ δ Ά γήνω ρ  
περιμένει · τήν επιστολήν μου.

«Δύο λέξε ις  ακόμη’ αύριον είνε ή 
μερα έπισκέψεως είς τό Μοναστήρι, θ ά  
πάτε νά το ’πήτε τής Ά λ ικ η ς  ;

«Σ ά ς γλυκοφιλώ
'  ή  E y t t x i a  σ α ς . 

['Επβ-tai σννέχει«]
Γρηγοριος Ξ ενοπουλοε

Η  ΑΙΑΠΛΑΣΙΣ ΙΏ Ν  ΠΑΙΑΩΝ

'Æ

Ο Ι Τ Ι Μ Ω Ρ Η Μ Ε Ν Ο Ι  '
ΠΑΙΔΙΚΟΣ -ΔΙΑΛΟΓΟΣ ΠΡΟΣ ΑΠΑΓΓΕΛΙΑΝ

} ΠΑΤΗΡ.
ΠΑΥΑΟΙ, ΙΩΑΝΝΗΣ νίοί του. 
ΠΕΤΡΟΣ, έξάίελφβ; των.

Π ε τ ρ Ο Σ  ( ’Ερχόμενος ζωηρως). Τ ί κ ά -  
μ νετε εδώ ;

Π λϊλΟ ϊ (Περίλυπος). Ε ίμ εθα  τ ιμ ω ρ η 
μένοι’ κα ί έχομεν έν*  σωρό δουλειά . . .

Ιωάννης (Π ερίστερον περίλυπος). Τ ί 
κρίμα νά  είνε κανείς τ ιμω ρ ημένος μέ 
τέτοιον ώραΤο καιρό 1

Π ετροε. ΕΙσθε κουτοί. Κ α ν ε ίς  δέν 
σας φυλάγει' 'ς τό χέρι σας ε ινε  νά

μεταβάλετε έ ίς  διασκέδασιν τήν τ ι
μωρίαν.

Π αύλος.  Ό  πατέρας έρχεται κάποτε 
καί βλέπει άν μελετώμεν. Ά λ λ ά  πώς 
ήμποροΰμε νά είποΰμε ά π ’ έξω τό μά
θημά μας,άν δεν το μάθωμε ;

Πέτρος. Α ύτός σας πειράζει ; 'Έ ν 
νοια σας. Έ γ ώ  θά σας μάθω νά δια
σκεδάζετε πρώτα καί ύστερα νά λέτε 
τό μάθημά σας χωρίς νά μελετήσετε.

Ι ωάννης. _Τί καλά ! Φθάνει μονάχα 
να εινε αληθινα οσα λ έγ ε ις .

Π έτρος ._ θά  ίδήτε’ εγώ  είμαι κάπως 
μάγος.

Ι ωάννης. Σ 6, Π έτρε; θέλε ις νά μας 
τρομάξης ;

Π έτρος.  Κάθε άλλο ’ θέλω νά σας 
κάμω  νά έχετε εμπιστοσύνην είςτάς γνώ 
σεις μου. ’Ακούσατε πρώτα τ ι μου συνέβη.

Ι Ι α ϊλ ο ς .  Ά ς  είνε, λ έγ ε , άλλά  σύν
τομα.

Π έτρος .  Δέν με πιστεύετε ; Είδα τόν 
διάβολο.

Π αυλογ .  Τόν διάβολο;
Π έτρος. Τόν ίδιον τόν Σατανά.
Ι ωάννης. ’Αστειεύεσαι ;
ΙΙετρογ. Ό χ ι ,  σας λ έγ ω , τόν είδα 

μέ τά μάτια μου.
Ι ωάννης.  Πότε ; Πόΰ ;
Π έ τρο ς . Τώρα ποΰ ήρχόμην, μέσα 

'ς  ενα κήπο.
Π αυλος. Π ώς είνε ;
Π έ τ ρο ς . Μοιάζει μέ γάϊδ«ρο.
Π αύλος . Έ γελάσθηκες, καΐμένε'. θά 

είδες τόν ίσκιο σου.
Ι ωάννες . Χ ωρίς ¡άλλο αυτό ε γ ι ν ε . . .
Π έτρος . Τ ί λ έτε , αδελφοί, έγώ  του 

ώμίλησα, καί αύτός μου είπε π ώ ς  ή μ - 
πορέϊ κανείς  νά μάθη τό μάθημά του 
χω ρ ίς νά- μελετήση.

Ι ωάννης.  Α ύτά νά τα  πω λής είς 
άλλους !

Π ετρ ο ί. 'Ομολόγησε τουλάχιστον οτι 
ή  ιστορία μου Ιχει πολύ ένδιαφέρον.

Π αύλος. ’Ε γώ  ξεύρω άκόμη ώραιό- 
τερες.

Π έτρος.  Έ λ α  δά !
Π αυλοε. Ά ν  είχα καιρόν θά σου 

διηγούμην μ ίαν.
Π βτρο ς . Λ έγε , λέγε '·  σοΰ ύπόσχο- 

μαι νά σε κάμω νά μάθης τό μάθημά 
σου καλλίτερα  από ό,τι το μανθάνεις έως 
τώρα.

Π αύλος.  Νά. Τό πράγμα συνέβη είς 
τόν θεΐόν μου τόν Ά νδρέαν, όταν ήτο 
μικρός. Ή  μητέρα τού τον έπ έπ λη τ- 
τ ε  πάντοτε ό τ ι’ ¿σηκόνετο πολύ αργά. 
«Μ ητέρα ,τής έλεγε , δέν ήμπορώ νά ση
κωθώ πριν τελειώσω, τές δουλειές μου. 
— Ποιες δουλειές.—Κάθε ήμερα, ή 4©1)' 
κνηρία καί ή  Προκοπή ερχρΰΐδΓ-^ίάΓ^οί 
υποβάλλουν τήν φίλονικϊίΡΐ τών'-'ί 'ή,'1μ&1 
λ έ γ ε ι ο ιι « ίνε πολύ ώρ«®*-' έ’ίζ  ‘ϊό ίβέβ-ϊ' 
βάτι’ ή  άλλη  ότι πρέά ΐί’ ̂  σήέώθω ά«ί 
νά τρέξω ε ίς  τήν έργασίαν^τά^άάΐιύώ
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καί αποφασίζω όσον ήμπορώ δικαιότερον’ 
άλλα  π ώ ς να σηκωθώ πρίν τελείωση ή 
l t Y . f l 5 Ή  μητέρα τού τον ¿μάλωσε 
πολύ καί τιρ είπε τον έξης τρόπον διά νά 
σηκώνεται πρω ί. «Β άλε με τον νουν σου, 
τ<β ε ίπ ε ,π ώ ς  το κρεββάτι σου ¿πήρε φω
τιά , και πήδα δια να μη σε κάψουν « ί 
φ λό γες .—Κ αλά ,“μητέρα.» .Την ακόλου
θον ημέραν μένει «κόμη ε ις  το κρεβ- 
βάτι' ή μητέρα του π η γα ίνε ι καί τον ευ
ρίσκει καί τον επ ιπ λ ή ττε ι.' «Δ έν  έκαμες 
δ,τι σου π α ρ ή γγε ιλα ; —"Ισα ίσα, έβαλα 
μέ τον νουν μου ότι το κρεββάτι μου 
ήρχισε νά κα ίετα ι,ά λλ  ενθυμήθηκα πόσον 
οκνηρός,είμαι καί πόσες φορές σε έκαμα 
νά λυπηθής καί ήσθάνθην τήν ανάγκην 
νά τιμωρηθώ ,καί ειπα: Κάψου, αμελέστα
το, διά νά τιμωρηθής όπως σουπρέπει.ϊ

Ι ωάννης. ’Ε γώ  έμαθα χθές κάτι άλλο 
διδακτικόν καί ηθικόν καί θά το ειπώ  διά 
νά λησμανηθή αυτό που ε ίπ ες  σύ.

Π έ τ ρ ο ς .  Νά το ίδουμεν.
. Ιωάννης. “Έ να  παιδί, που ήτο είς 

ένα ζαχαροπλαστείο, «ιχε,ν επάνω είς τό 
κεφάλι του ενα πανέρι γεμάτο αύγα καί 
βούτυρο. Ε ίς τον δρόμον είς διαβάτης 
απρόσεκτος τον σκουντά με ορμήν, π ί
π τε ι τό πανέρι, καί αυγά  καί βούτυρο 
γίνοντα ι μία ομελέτα. Τό παιδί Ιδαλε 
τές  φωνές απηλπισμένον. Δεκατέσσαρας 
δραχμάς «στοίχιζαν τ ’ αυγά καί τό βού- 
τυρον,καί τό αφεντικό του θά το έδερνε. 
Τ ί νά κάμη ; Ε ίς θεατής συνεκινήθη καί 
του Ιδωκε πενήντα  λ επ τά ' τό πλήθος 
συναθροίζεται πέρ ιξ το3 παιδιού, καί 
άλλοι δε μ ιμηθέντες τό παράδειγμα δί
δουν άλλοι πολύ άλλοι ολίγον: Έ μαζεύ- 
θησαν 2 2  δραχμαί καί 35  λ  «πτά. Τό παιδί 
χαμογέλα, .σκουπίζει τούς οφθαλμούς 
του, μετρμ ] 4  δραχμάς, τάς βάζει είς 
τό θυλακών τ ο υ , . έπειτα  ανοίγει δρόμον 
μέσα από τό πλήθος, πηγα ίνει ε ίς  μίαν 
γραίαν καί τη ς δίδει τά υπόλοιπα. Ά φ  ’ 
ο·υ ευχαρίστησε τούς καλούς ανθρώπους 
πού τον συνεπόνεσαν, ¿γύρισε όπίσω είς 
τή ν αγοράν καί' εξαναγόρασε τ ’  αύγά 
καί τό βούτυρον,

Π έτρος.  Ω ραία εΐνε ή  ιστορία σου, 
« λ λ α  δεν θα ητον καλλίτερου νά πηγα ί
ναμε κατω εις τον κήπον καί νά ομι
λούμε περ ιπατώντας ;

Ιωάννης, Ά ,  Π έτρε, μή μας βάλης 
είς πειρασμόν,πώς φαίνεται που ώμίλησες 
μέ τον διάβολον I Η μ ε ίς  δεν ήμποροδ- 
μεν νά Ιδγωμεν. άπό τό δωμάτιον, διότι 
ό πατέρας μας το άπηγόρευσε.

• Π έτρος . Μ πα ! θά περάσωμε άπό τό 
παράθυρο καί δεν θάπάρη ούτε εϊδησι. 
^ Π α ύ λ ο ς . Ά λ λ ά  δέν μας είπες τό 
μ ρ ρ ^ ρ κ ^ ^ ^  πώ ς νά μάθωμεν σε ολίγα 

μάθημά μας. 
|£gpijpE.-S$S Η,^ερχέθηκα κάτι καλλίτερο 

'• ρ ^ .χ ω ρ ις  νά το μάθετε. 
i*jP(M6£Hb 'Μ ρ ·5 * δ ς  θά γ ίνη  αΰ- 
’{5ύίήό®|ίδ},Λ νΒ ί5β γςό  ι .
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Π βΤρο ς . Ν ά π ώ ς ' διαβάζετε το έ ν  φ  
θά φαίνεσθέ π ώ ς το λέτε άπ ’ έ ξ ω .

Π αυΛοε. Μ εγάλο πράγμα ! "Ολοι οί 
μαθηταί το ξεύρουν αυτό.

Π έτρος . Ν αι, ά λλά  δέν ξεύρουν πως. 
νά κάμουν ώστε νά μή τους ϊδοΰν παν- 
τοτέ τους π ια νουν .

Π αυΛ-ο ς . Κ αί σένα δέν σε πιάνουν 
ποτέ ; Π ές μου λοιπόν τό μυστικό σου.

Π εττοε.5 ’Α ντιγράψατε τό μάθημα,’ 
καί τυλ ίξετε  μέ τό χαρτί ένα βιβλίο’ 
Ιπε ιτά  το διαβάζετε χωρίς νά νοιώση 
κανείς τ ί συμβαίνει.

Π αύλος . Ό  πατέρας όμως δέν γε- 
λ ειέτα ι μέ τέτοια.

Ι ωάννης. Κ ’ έπειτα  ημ είς δέν έμά- 
Οαμεν νά του κάμνωμεν τέτοια παιγνίδια. 
Π ροτιμώμεν τό σωστόν καί τό δίκαιον.

Π ετρο χ· Η μ ε ίς  ομως είς. τό Λύκειόν 
μας εφευρίσκομεν ένα σωρόν πράγματα.

Π αυδ,οχ. Ν ομίζεις οτι τό δικά μας τό 
μυαλό δεν εΐμπορέί νά κάμη τό ίδιο ; 
Ά λ λ ά  σεβόμεθα τόν πατέρα μας, καί 
ήξεύρομεν οτι θά λυπηθή  δν μας έ 
βλεπε νά κάμωμε τοιαυτα τεχνάσματα.

Ι ωάννης. Κ ’έπειτα  μ ’αΰτό τό σύστη
μα δεν θά μάθη κανείς τίποτε.

Π έτρος.  "Οσο γ ι ’ αυτό έχομε πάντα 
καιρό νά μάθωμε.

Ι ωάννης. Π έτρε, ή  ήθική σου 8έν μας 
αρέσει' θά πας μόνος σου νά περιπατή- 
σης, άφ ’ ού ήμ είς δυστυχώς εϊμεθα τ ι
μωρημένοι.

.0  Π αΤΗΡ (Βίσελθων αΐφνιδ!«ις).Τί βλέ
πω  ; όμιλείτε άντί νά μελετάτε :

Π αύλος .  Πατέρα, ό Πέτρος ηλθε νά 
μας έπισκεοθή, καί δέν ,έπήγα ινε νά τον 
άφήσωμε νά φύγη χωρίς νά του είποΰμε 
τίποτε.

Π έτρος. Θ είε, |δέν ήξευρα πώ ς ήσαν 
τιμωρημένοι.

Ο πατήρ. Π ραγματικώς αΰτό δέν τα 
ήξευρες* έπρεπε όμως νά γνωρίζης ότι 
τά παιδιά χρεωστοΰν ύποταγήν είς τούς 
γονείς των καί ότι έκαμες πολύ άσχημα 
νά συμβουλεύης είς τούς έξαδέλφους σου 
τό εναντίον.

Π έτρος , Τ ί θέλετε νά είπήτε, θείε ;
Ο  παγηρ. Θ έλω νά είπο) οτι ήκουσα 

ολην τήν συνδιάλεξίν σου καί οτι είμαι 
πολύ δυσηρεστημένος μαζί σου. θ ά  τα 
είπώ  όλα είς τή ν μητέρα σου.

Π έτρος . "Οσα ειπα ,τά  ειπα Ιτσι,αστεία.
Ο πατήρ. Ε ίς αυτά τά πράγματα δέν 

χωρουν αστεία . Νά φύγης άπό τό σπίτι 
μας καί νά μή ξαναέλθης πριν περάση 
ένας μήνας,

Π αύλος . Πατέρα, ώμίλησε χωρίς λα- 
κό σκοπό, εΐνε ασυλλόγιστος.

Ο πατήρ.Έ στω;! ά λ λ ’ ειχεν ανάγκην 
ένός μαθήματος. Ά πό  σας είμαι πολύ ευ 
χαριστημένος διά τό σέβας που δεικνύετε 
ε ίς  τάς διαταγάς μου' δ ι’ αύτό σ α ς 'σ υγ - 
χωρώ . ’Ελάτε νά περιπατήσετε μαζί μου!

Α ριστομένης Π ολύτροπος

Η  ΔίΑΠΑΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

Η ΑΙΑΙΡΕΣΙΣ ΤΗΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ
'Εάν έκαστος έξ ημών ήτο υποχρεω

μένος νά παράγη ολά τά πράγματα, τα 
όποια τ ο  άνα^χαιοΰσιν, ή  κατάστασίς ό
λω ν  μας θά η το ,Ιλ εε ινή .

Α ς ίδωμεν πόσοι άνθρωποι καί πόσ® 
βιομηχανίαι συνεργάζονται διά τήν δι«- 
τροφήν καί τήν ενδυμασίαν τοΰ πτωχο- 
τέρου μαθητου δημοτικού τίνος σχολείου.

Δια τόν άρτον τόν οποίον τρώ γει, «ι 
ύποθέσωμεν οτι τον ζυμώνει ή  μήτηρ 
του, Ιχρειάσθη ό μυλωθρός και ό μΰλος 
ό μεταδάλλων ταν σίτον ε ίς  άλευρον. Ό 
σίτος άπεκτήθη δία τής εργασίας τοΐ 
γεωργού, τόν οποίον πάλιν ¿βοήθησε τί 
ζεύγος τω ν βοών του καί τά  γεωργικέ 
του εργαλεία.

Οί βόες προϋποθέτουν κτηνοτρόφοις 
καί βοσκούς, τά 8έ γεωργικά  έργαλεΐ» 
σιδηρουργούς καί άμ.αξοπηγούς. Ό  σϊδη- 
δηρος τόν οποίον μεταχειρίζονται ε ίς  τέ 
γεωργικά  ερ γα λ ε ία , έξήχθη εκ  τΰι 
σπλάγχνων τής γη ς άπό μ.εταλλωρρύ- 
χους, έκαθαρίσθη ε ις  τά μεταλουργεΐι 
άπό ειδικούς, Ιργάτας.

Τό βούτυρον καί ό τυρός καί τό κρέας 
φίρουσιν είς τόν νοΰν μας τυροκόμοες 
καί κρεοπώλας καί γαλακτοπώ λας. Το 
άλας διά του οποίου γίνονται ναστιμώτερ* 
τά φαγητά δέν παρήχθη μόνον του άλλέ 
μέ εργασίαν πολλήν είς τάς άλυκάς. Ή 
ζάχαρις μας έρχεται μακρόθεν καί πό
σοι άνθρωποι είργάσθησαν διά την καλ-j 
λιάργειαν καί τήν μετακόμισίν της μί-j 
χρις ήμών !

Ά πό  μακρυνάς χώρας μας ε'ρχετ® 
καί ό βάμβαξ' περί τής καλλιέργειας τοι 
ώμιλησαμεν εν τ ιν ι τών παρελθόντωι 
φυλλαδίων' διά τήν μετακόμισίν καί τού
του είς Ευρώπην εινε ανάγκη πλοίωι, 
Τά πλοία στοιχίζουν ακριβά καί ή  κατ«· 
σκευή των απα ιτεί ναυπηγούς, μηχανι· 
κούς, καί επιτηδείους εργάτας. Χρειά
ζεται ναύτας διά νά κάμνωσι τάς αναγ
καίας έργασίας έντός του πλοίου και 
κυβερνήτην όστις διά μέσου τού άπειρα 
του ουρανοΰ καί τής θαλάσσης να εύρί- 
σκη τήν ασφαλή δδόν' ό πλοίαρχος Ιχΐι 
άναγκην χαρτών καί διαφόρων οργάνων 
όπως δπολογίζη ποΟ εύρίσκεται. Κ«ί 
άφ ’ ού μετακομισθή ό βάμβαξ έχει άνάν- 
κην έργασίας' πριν γ ίνη  ένδυμα πρέτο 
νά γ ίνη  νήμα, να ύφανθή, νά βαφή, vi 
κοπή, νά ραφθή. Πόσοι έργάται, πόβ» 
μηχαναι εργάζονται διά τάς διαφόρου 
αύτάς εργασίας !

Τά υποδήματα κατασκευάζονται έι 
δέρματος' τοϋτο προέρχεται άπό τή 
δοράν τοθ βοός ή τοΰ μόσχου, ή  όποίι 
προπαρεσκευασθη μέ πολύν κόπον από 
τούς βυρσοδέψας. Ό  βοσκός, ό βυρσί· 
δ ίψης, ό ήλοποώς, είργάσθησαν διά «  
ζεθγος τών υποδημάτων χωρίς νά: ύ*ο- 
λογίσωμεν οδτε τό νήμα, ούτε τήν πίβ-
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; σαν, ουτε τήν βαφήν, ούτε τα εργαλεία 
τοΰ ύποδηματαποιοΰ.

- ■ Ό  άνθρωπος δεν ήδύνατο νά είνε 
συγχρόνως γεωργός, μυλωθρός, αρτό- 

.. ποιος, άμαξοπηγός, σιδηρουργός, με
ταλλωρύχος, ναυτικός, υφαντής, ράπτης, 

Γ βυρσοδέψης, υποδηματοποιός, κτίστης, 
ξυλουργός. Μόνος δέν θα ηδύνατο ουδέ 
τά μέσα τής ύπερασπίσεώς του νά κατα-

> βκευάση* θα ητο άοπλος απέναντι τής 
ί  κείνης καί τοΰ ψύχους, 'απέναντι όλων 
ί1 των αγρίων ζφω ν καί τών α ιτίων τής

καταστροφής.
• Ή  συνεχής έπασχόλησις τής διανοίας 

είς εν καί τό αΰτό άντικείμενον άνα- 
πτύσσει ιδιαιτέρως τό πνεΰμα ώ ς πρός 
τήν νΛτανόησιν τοΰ αντικειμένου τούτου.

> Έ καστος άνθρωπος διά νά παρεχη 
Γ είς τούς άλλους 8σον τό δυνατόν περ ισ- 
ί, σοτέρας εκδουλεύσεις πρέπει νά κατα- 
ί  γίνεται είς μίαν καί τήν αυτήν εργασίαν.
5 Εις τά χωρία ό ξυλουργός εινε σ υγ-
1_ χρόνως λεπτουργός καί επιπλοποιός.
• Μεταβαίνων άλληλοδιαδόχως άπό μιας 
■ είς άλλην Ιργασιαν δέν εινε ικανός διά 
,; καμμίαν' διά τούτο ό,τι κατασκευάζει εινε 
» ακΛμψον καί ακαλαίσθητου.
ί 'λ  Εις τάς πόλεις ό ξυλουργός εινε μό- 
ϊ:: νον ξυλουργός, επίσης καί ό λεπτουργός 
ί  κβί ό επιπλοποιός' έκαστος περιορίζεται 

ρ είς τό Ιργον του καί το κάμνει τελειό- 
. 1 τερον.
ίρ Είς τά μικρά μέρη δέν είνε δυνατόν
Ι',- να έφαρμοσθή απολύτως ή  διαίρεσις τής 
ί  .εργασίας ή  ό κ α τ α μ ε ρ ι σ μ ό ς  τ ώ ν  
¡: έ ρ γ ω ν ,  ώ ς λέγουν οί επιστήμονες. Ε ίς 
.'· τα χωρία ό παντοπώλης π ω λε ΐ καί υφά

σματα καί σιδηρικά καί γραφικήν ύλην 
κ *  ιατρικά ακόμη' ή  πώλησις ένός μό- 

ρ νον είδους δεν θά τω ΙΒιδεν αρκετόν κέρ-
> δος νά συντηρηθή.
ί  Ε ίς τάς μεγάλας πόλεις α ΐ βιομη-
ί' χανικαί ειδικότητες εύρίσκουν αρκετήν 

πώλησιν. Δ ιά νά είσ ίλθτ, διαίρεσις τής 
¡· έργασίας προϋποτίθεται μ εγάλη πώ λη -
! σις. Διότι δεν άρκβί νά παράγη τ ις , πρέ

πει καί νά π ω λή , νά καταναλίσκη τα 
Κ προϊόντα καί τά εμπορεύματα του.
I  ’ Ό  βιομήχανος ό όποίος Ιν μόνον « ι- 
γ- δο; κατασκευάζει τελειοποιεί ■ τα εργα

λεία του, καί επ ιτύγχανε εργασίαν τα 
χοτέραν καί καλλ ιτέραν’ α λλα  πρέπει 
νά κάμη σημαντικήν εξαγω γήν, είδε μή 

ΐ  εινε κατεστραμμένος.
Ό  αγοραστής έλκύεται άπό τήν εύ- 

; θηνίαν’ άλλά  βιομηχανικόν τ ι προϊόν
·.· διά νά γ ίνη  εΰθηνόν πρέπει νά  ελαττω 

θούν τά Ιξοδα τής κατασκευής' τοΰτο δέ 
- επιτυγχάνεται διά τη ς λεπτομεροΰς διαι

ρέσεις τής εργασίας ε ίς  έκάστην βιο- 
λ μηχανίαν. ”Α ς λάδωμεν παράδειγμα

τήν κατασκευήν βελονών καί καρφοβε- 
ί λωνών.

Ή  βελόνη πρίν δοθή είς τό έμπόριον 
[' . διέρχεται άπό τάς χείρας δγδοήκοντα τλι

πλέον διαφόρων εργατών,, μία δέ χ ίλ ιάς 
βελονών αξίζει μόλις τέσσαρας ή  πέντε 
δραχμάς. Ή  κατασκευή τών καρφοδε- 
βελωνών περιλαμβάνει δεκατέσσαρας χ ω 
ρισιάς έργασίας,τάς όποιας κάμ.νουν δε
κατεσσάρων ’ειδών έργάται, οίτινες ήμ - 
ποροΰν νά κατασκευάζουν πενήντα χ ι-  
χιλιάδας εις μίαν ημέραν. Ε ίς εργάτης 
μόλις θά ήδύνατο νά κατασκευάση είκοσι 
καί πέντε κορφοδελόνας καθ ’ έκαστη·^ 
έαν επρεπε τα τας αρχίση καί να τας 
τελείωση ό .ίδιος' οί δέ δεκατέσσαρες 
έργαται θα κατεσκεύαζον μόλις τριακο- 
σίας πεντήκοντα .

. ΦίΛΕΠΙΣΤΗΜΟΝ

Η  ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

η noils m  n m m  mimáis
[ Συνέχεια- ?3e σελ. 67 ]

Ό  Φράντς καί ή  Λ ίζβετ ήσαν τόσον 
μικρά παιδία ότε. τα παρέλαδεν ε ίς  την 
κατοικίαν τη ς  ώστε σχεδόν δεν ενθυμούν
το τό μέρος είς τό οποίον διήλθαν τ ά , 
πρώτα έτη τής ζω ής τω ν ' έπειδή 8ε ή 
δυστυχής μάμμη εκλαιεν οσάκις ώμ ίλει 
περί τών γονέων των, τά πα ιδί« Ι γ νώ -  
ριζον άσυγκρίτως όλιγώτερον τόν πατέρα 
τω ν καί τήν μητέρα των , παρά τούς 
προγόνους, τών οποίων τήν ιστορίαν διη
γείτο άκαταπαΰστως' ή  κυρία Γκρέντζ.

Ό  σπουδαιότατος εκ  τών προγόνων 
τούτων ητο κατα τας διηγήσεις τη ς είς 
γερουσιαστής όνομαστός διά τήν μ εγά - 
λην αύτοΰ περιουσίαν καί 'την μεγαλο
πρέπειαν.

’Εν Νυρεμβέργη, πλησίον τή ς  πλα
τείας τη ς ’Αγοράς ητο παλαιά οικία, 
ή τις  άλλοτε ητο ίδική του’ οσον δέ κου
ρασμένη ή  βιαστική κα ί'ά ν  ήτο ή  γραία 
Γρεντζ, όταν διήρχετο Ικείθεν ίστατο 
καί παρετήρει τάς ώραίας γλυφάς τής 
προσόψεως καί τα μικρά έπ ί τής στέγης 
παραθυράκια. Ό τ ε  δέ ό Φράντς καί ή 
μικρά Λ ϊζδετ ησαν μαζί τη ς , ή  γραία 
Ιλεγεν  ε ίς  τά παιδία νά σταθώσι προ 
της μεγάλης θύρας, καί α ν αυτή ητο 
ανοικτή παρήγγελεν ε ις  αυτά νά παρα- 
τηρησωσιν έντός καί νά θαυμάσωσι τήν 
ώραίαν διακόσμησιν.

—"Α χ, παιδιά μου, νά τό σπίτι που 
έκαθητο ό πρόππαπός σας ό γερουσια
στής, εκείνο ; που ητο τόσον ’ τίμ ιος καί 
τον έτιμουσαν όλοι' έτρωγε πάντοτε εις 
τό τραπέζι τοΰ Αύτοκράτορος, όταν « 
Αύτοκράτωρ ήρχετο είς τήν Νυρεμβέρ
γ η ν  αυτός είνε που έχει τόσον ώραΤον

τάφον ε ίς  τό νεκροταφείον , καί- έδιδε 
τόσα χρήματα εις τούς πτω χούς. Πό
σες φορές άνέβη αυτήν τήν σκάλα, ντυμέ
νος τό ώραίον φόρεμα τοΰ γερουσιαστοΰ 
που ήτο καταστολισμένο μ έ γουναρικό ! 
καί πόσες φορές ή  γυνα ίκα  τού που ητο 
τόσον εύμορφη καί τόσον κα λή  κατέβηκε 
αύτήν τήν σκάλαν μέ τό μεταξωτό της 
φόρεμα που ήτο καταστολισμένο με ταν- 
τ έλ ε ς .”Α χ , παιδάκια μου,οϊ πρόγονοί σας 
ήσαν επίσημοι άνθρωποι. Ποΰ να η ξ ευ -  
ραν π ώ ς  τα  τρισέγγονα τους θά εινε τό
σον πτω χά  ! . . .

Έ π ε ιτα  8έ προσέθετε :
— Σ αν δεν μπορείτε m  είσθε τόσον 

π λο ύσ ια , ειμπορεϊτε όμως νά γ ίνετε 
τόσον καλά , όσον ήσαν ό προπάππος σας 
καί ή  γυνα ίκα  του.

"Α λλοτε ή  κυρία Γκρέντζ ώ μ ίλει 
πρός τόν Φράντς καί τή ν μικράν Λ ί-  
σδετ περί άλλου τίνος προγόνου των, 
όστις ήτο μ έγας κα λλ ιτέχ νης ' ητο το
ρνευτής (σκαλιστής) χρυσοΰ καί αργύρου 
καί ε ιχ ε κατασκευάση κύλ ικα ς καί δι
σκοπότηρα τεχνικώτατα  ¿στολισμένα μέ 
διάφορα πρόσωπα, μέ άνθη, φύλλα  καί 
καρπούς, κύλικας καί δισκοπότηρα, τα 
οποία οί πρ ίγκηπες καί οί ευγενείς  ήγό- 
ραζον διά τάς τραπέζας τω ν , καί τών 
οποίων ή εργασία ήτο έξοχος.

Έ φυλάττετα ακόμη ε ις .τ ό  βασιλικόν 
άνάκτορον, τό λεγόμενον Πύργος και 
κείμενον ε ίς  τό ετερον άκρον τής πό- 
λ εω ς , ώραιότατον κύπελον, τό οποίον ό 
πρόγονός τω ν ειχε κατασκευάση όπως 
χρησιμευση ε ίς  επισήμους περιστάσεις, 
καλλιτέχναι δέ διαφόρων χωρών ήρχοντο 
νά το ϊδωσι καί νά ζωγραφήσωσι τό σχέ- 
διόν του.

Ά λ λ ο ς  πρόγονός τω ν ¿φιλοτέχνησε 
τά περισσότερα λ ίθ ινα  γλυπ τ ικά  έργα, 
τά όποία στολίζουν τάς εκκλησίας τής 
Ν υρεμβέργης' ά λ λ ’ ή  κόρία Γκρέντζ 
Ssv ήξευρεν ακριβώς ποία’  ό Φράντς όμως 
έπεσκέπτετο συχνά τάς εκκλησίας, παρε- 
τήρει τά συμπλέγματα τά όποία παρ- 
ίστανον σκηνάς έκ τή ς Α γ ία ς  Γραφής 
καί ευχαριστείτο μ εγάλω ς συλλογιζόμε- 
νος ότι ήσαν Ιργ® τοΰ προπάτορες του.

Έ συλλογίζετο οτι ε ινε τϊολύ ώραίον 
πράγμα ν ’ άφήση κανείς  άφ '  οδ αποθα- 
νη αριστουργήματα τά όποία να θαυμά
ζουν οί άνθρωποι καί νά καταστήσουν 
άλησμόνητον τό όνομά του. Κ αί όσιρ π ε 
ρισσότερον ήκουε νά γ ίνετα ι λόγος περί 
τής αξίας,· τής επισημότητας τώ ν προ
γόνων του^ίτόσιρ περισσότερον δυσηρε
στημένος ητο έκ τή ς καταστάσεως ε ίς  
τήν οποίαν «ΰρίσκετο καί πρό πάντων 
έκ τής τέχνης είς τήν όποιαν τον είχε 
βάλη ή  μάμμη του, τέχνη , τήν οποίαν 
ειχεν εκλέξη  καί αύτη ώ ς  τή ν μόνην 
ή τις  ήδύνατο νά τ φ  εξασφάλιση τόν άρ
τον του καί νά τον καταστήση ικανόν να 
φανή χρήσιμος ε ις  τή ν αδελφήν τός ·
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Οτδ ό Φράντς έγ ινε δώδεκα ετών, 
η  κυρία Γχρέντζ ' έδέχθη μετά χαρας χ «ί 
ευγνωμοσύνης την πρότασιν τοΰ γίροντος 
γείτο.νος Σ τάρκ,'.τοΰ βαρελοποιού, οστις 
εεχ* την χαλωσύνην va π^οσλάβγ · τον 
Φράντς ώ ς μαθητευόΐλενον.

Κ ατα την έποχήν εκείνην είχσν «να - 
πτυχθή μ εγάλω ς η  βιομηχανία μικρών 
και μεγάλων βαρελίων ζύθου. Ό  ζΰθος 
της Νυρεμβέργης ήρχισε νά γίνεται 
ονομαστός, πολλά 8ε βαρέλια έστέλ- 
λοντο Ικβστον Ιτος εις τα άλλα μέρη 
της Γερμανίας.

Ευνοητον λοιπόν είνε διατί ή κυρία 
Γχρέντζ έθεώρήσεν ώ ς φ ιλικήν χάριν 
την πρότασιν του Στάρχ, ούδέ έσχέφθη 
να ερώτηση τόν Ιγγονόν της αν τω ήρε- 
σκε να κατασκεοάζη εις δλην τήν ζωήν 
-του βαρέλια.

Ό  Φράντς κ α τ ’ άρχάς ητοκατευχα- 
ριστημένος χαί υπερήφανος διότι έγ ινε 
μαδητευόμενος και 8έν θά ¿πήγαινε πλέον 
ε ις  τό σχολεΐον, όπου ένόμιζεν ότι Ιμα- 
Θεν δσ« ήξευρεν ό διδάσκαλός του, τφ  
έφαίνετο διασκεδαστικόν νά πριονίζη και 
νά πλανίζη  σανίδας, νά βοηθή Μ α- 
στροσταρκ και τούς έργάτας του καί έ -  
συλλογίζετο μετά τίνος υπερηφάνειας 
την ημέραν, κατά τήν οποίαν καί αύτός 
θά ήδύνατο νά  κατασκευάση εν βαρελάκι, 
Θα τω  έβαζε τριγύρω τά σιδηρένια βερ
γ ιά , 0κ έκλειε μέ προσοχήν ολκ τά α
νοίγματα διά νά μη χύνεται ό ζΰθος.

Ά λ λ α  μετά τ ινα  καιρόν έκουράσθη 
να κατασκευάζη βαρέλια, τα όπόία ησαν 
όλα όμοια κατά τό σχήμα καί μόνον 
κατά τό μέγεθος διέφερον.

. — Τ ί διαφορά, έλεγε με τόν νο3ν του, 
αν ημποροΰσα νά έργασθώ όπως ό προ
πάππος μου,νά κάμνω ποτήρια ασημένια 
κ « ι μαλαματένια καί να ευρίσκω έγώ μ έ 
τόν νο3ν μου τό σχήμά των ! Θά τα 
έστόλιζα μέ κάδε είδους στολίδια, κα ί'θά  
έγίνετο γνωστόν τό όνομά μου- ή  χαλ- 

,λ ίτερα 6 «  έγινόμην γλύπτης, όπως ό 
άλλος πρόγονός μου, καί θά παρίστανα 
τα πρόσωπα καί τάς 5κηνάς τής Α γ ία ;  
Γραφής, τάς όποιας μου διηγήθη τόσας 
φοράς ή μάμμη μου. Α υτή είνε τέχνη που 
§έν θα με κόμη νά στενςχωροΰμαι, καί 
δά μου φέρη χρήματα καί δόξαν.

Ή  κυρία Γκρέντς δεν έφαντάζετο 
ποίας ιδέας εγέννησεν είς τόν έγγονόν 
τη ς  όμιλοδσα διαρκώς ε ις  αυτόν περί 
τοΰ παρελθόντος μεγαλείου τής οικογέ
νειας τω ν;

— Α ϊ, Μαστροστάρκ, Ιλεγεν  όταν 
συνηντα κατά τύχην τόν γέροντα βαρε
λοποιόν, πώ ς πάγει ό νέος μαθητής σου, 
ό έγγονός μου ; Ε ίνε τακτικός, άγαπα 
τη  δουλειά όπως του Ιχω  είπή  τόσας 
φοράς πω ς πρέπει νά κάμϊ) « ν  θέλν) 

,νά γίνγι καλός βαρελοποιός σαν τόν 
κύριόν του ;

— Α χ! κυρία: Γκρέντς, ό έγγονός σου

είνε χαριτωμένο παιδί" δέν ήμπορώ τ ί
ποτε κακόν νά είπώ  εναντίον του" αλλά 
δεν άγαπα τήν τέχνην μας. Έ γ ύ  βλέπω 
αμέσως «ν  ενας τεχνίτης δουλεύη μέ 
όλη τήν καρδιά του ή  α ν  τρέχη έδώ χαι 
εκεί τό μυαλό του όταν πριονίζη ή  χτυπά 
με τόν κόπανον" ίσω ς άλλάξη . Πρέπει 
νάλθης νά τον Ϊ8ής, κυρία Γκρέντς, νά 
τον ίδής.

— Μ ά τί του ήλθε «ΰτοΰ του πα ι- 
διόΟ ; τ ί έχει ; εσκέπτετο ή γραϊα μάμμη, 
άφ ’ οό ήκουε τους λόγους του Στάρκ. 
Μοΰ φαίνεται^ παράξενον πράγμα, ό 
Φράντς πόυ εινε τόσον καλό καί γ νω 
στικό παιδί είς τό σπίτι νά μη ευχάρι
στή τόν προΐσταμ.ενόν του. Τ ί νάχη τό 
παιδί ; Τ ί να συλλογίζετα ι ; Πρέπει νά 
του αναφέρω άλλην μίαν φοράν τόν πρό- 
παπόν του, τόν γερουσιαστήν Βούτζελ, 
όστις ήρχισε τό στάδιόν του ώς μαθητής 
χρυσοχόου καί προώδευσε σιγά σιγά καί 
άνέβη ε ίς  υψηλά αξιώματα κ « ί έκάδητο 

,ε ΐς τό μεγάλο σπίτι που είνε ε ις  τήν 
Π λατείαν τής ’Αγοράς. Ά χ  ! ό Φράντς 
πρέπει να προσπαθήσει νά μιμηθή τόν 
πρόπαπόν του.

Δύο έτη ά φ ’ ότου ό Φράντς είχεν 
εμόη ώς μαδητευόμε.νος έίς τό βαρελο- 
ποιείον του Στράκ,ή-Αίσβετ προσεβλήθή 
άπό κακοήθη πυρετόν, οστις έκκμνε με- 
γάλην θραΰσιν έν Ν υρεμβέργη.’Επί τινα 
καιρόν ητο ε ις  κίνδυνον. Ό  Φράντς ή - 
γα πκ  πολύ την αδελφήν του, μολονότι 
δε ητο μικρότερα τού τη  Ιλεγε πάντοτε 
τάς σκέψεις του καί τη ένεπιστεύετο τήν 
στενοχώριαν του.

Έ φ ’ όσον διήρκεσεν ή  ασθένεια τής 
Αίσβετ ό Φράντς δεν έσκέφδη άλλο τ ι. 
Τόσον έλυπεΤτο βλέπων αυτήν νά ϋπο- 
φέρη, τόσον έφοβεΤτο μήπως την χάση 
ώστε ελησμόνει τάς φιλοδόξους σκέψεις 
του καί τά  παράπονά του διά τό ε 
π ά γγελμ α  τό οποίον κατεδικάσθή νά 
μάδη.

Έβοήθει τή ν μάμμην του να περί- 
ποιήται. τή ν μικράν ασθενή, ότε δέ ητο 
ε ίς  τήν οικίαν ητό ήσυχος καί περιποιη
τικός καί ήθελε νά φ«νή όσον τό δυνατόν 
ώφελιμώτερος.

Ό  Φράντς ουδέποτε Ιφαντάζετο ότι 
ητο δυνατόν νά κάμη τόσα πράγματα είς 
τό μαγειρεΤον" ήναπτε τήν θερμάστραν, 
ήτοίμαζε τήν σούπαν, καί έψηνε τόν 
καφέν. Ή κυρία Γκρεντζ 3 ίν έπαυε νά 
έπαναλαμβάνη ε ίς  τάς γειτονίσσβς ότι ό 
έγγονός της ήτο ή προσωποποίησις τής 
έπιτηδειότητος.

Μ ετά μαχράς «γωνιώδεις εβδομάδας, 
ή  καταστασις τή ς  Αίσβετ έβελτιώδη, μ ε τ ’ 
ολίγον δε ή  μικρά ασθενής εΐσήλθεν είς 
τό στάδιον τής αναρρώσεως. Ά λ λ α  τότε 
ητο ανάγκη μεγάλης ύχομονής. Ή το  
ιδιότροπος, μεμψίμοιρος καί ανυπόμονος" 
ήθελε νά τρώγη πράγματα,τά όποια δεν 
έπετρέπετο νά φάγγι, δεν έτρωγε δε I -

κεΤνα τά όποΤα είχον έτοιμασδή δι’ 
αυτήν.

’Ενίοτε έφορτόνετο τόν Φράντς ve 
Ιλθη νά την διασκέδαση" άλλοτε τον έδέ- 
χετο μ'ε τ ρ α χ ύ τη τα  n a : δυσηρεστεΐτ«. 
Ε υτυχώς ταΰτα δεν διήρκεσαν πολύ, κ«ί 
ή Αίσβετ έγ ινε καλή καί φαιδρά οπω; 
ητο πρότερον. Ά λ λ ά  δυστυχώς ή  ασθέ
νεια τήν είχε καταστήση χωλήν καί ό 
ιατρός έφοβεΐτο μήπως μείνη καθ ’ όλην 
τήν ζωήν τη ς . Ά ν τ ί νά τρέχη, όταν 
ελθη ή άνοι^ις, με τόν Φράντς είς τού; 
άγραύς, θά ητο ήναγχασμένη νά άρκή- 
ται ε ίς  τα άνθη καί τούς πρασίνους κλά
δους, τούς οποίους θά τη  έφερεν ό 
αδελφός της,' όπως τηδ είξη  ότι ή  άνοι- 
ξ ις  ηλθεν.

Ή χάθησις αίίτη έκαμε νά φαίνεται είς 
την Αίσβετ ατελείωτος b καιρός,όταν ά- 
νεχώρει ο Φράντς. Έ μ ενεν  ακίνητη εί; 
τό ανακλιντρον πλησίον τοΰ παραθύρου 
καί παρετήρει τήν κυρίαν Γκρεντζ ή  οποία 
ένηθεν,η επλεκεν, η  ησχολεΐτο ε ίς  άλλα ; 
οίκιακάς εργασίας.

Ά λ λ ’ ή  Αίσβετ είχε πολύ ζωηρόν 
πνεύμα, καί ηύχαριστεϊτο νά έπινοή δια
φόρους ιστορίας, τας οποίας διηγείτο 
πρός τόν εαυτόν της" τοιουτοτρόπως μο
λονότι έμενε διαρκώς είς τό παλαιόν 
ΙκεΤνο δωμάτιον, εορισκε τρόπον νά τκ- 
ξειδεΰη μέ την φαντασίαν της καί νά 
x sp ? εύαρέστως τόν κάιρόν.

Μ ετά τό τέλος τοΰ γεύματος οτε αί 
στιλπναί χότραι άνελάμδανον πά λ ιν  τήν 
θέσιν των πλησίον τοΰ τοίχου τοΰ μι
κρού μαγειρείου, ή μάμμη έφερε τήν 
Αίσβετ πλησίον τή ς  πυράς καί Ικάθητο 
πλησίον της μέ τήν. άνέμην τη ς . ΈχεΤ 
ένφ  διά τδ ν  δακτύλων τη ς ¿σχημάτιζε’ 
τή ν λεπ τήν κλωστήν, ή  γηραιά μάμμη 
διηγείτο είς τήν έγγονήν τη ς διάφορα 
πράγματα. Έ ν φ  δε ή  Αίσβετ ήκουε 
προσεκτική κανέν γερμανικόν παραμύθι, 
ή· τήν Ιστορίαν πατριάρχου τίνος τής 
Γίαλαιάς Δ ιαθήκης, οϊ δάκτυλοί της δεν 
έμενον αργοί.

Δ έν είχε παιγνίδ ια , ά λ λ ’ ήξευρε νά 
κάμη με δ,τι έπ ιπτεν ε ίς  τάς χεϋραςτης· 
ό πολυτιμότερος δέ θησαυρός τη ς ητο 
παλαιό τινα  ξύλινα  αδράχτια, τα  όποια 
άλλοτε άνήχον είς αργαλειόν, διά τοΰ 
οποίου ή  μάμμη της χατεσχεύαζε τρί- 
χαπτα . Ή σαν λαμπρα παιγνίδ ια  τά 
αδράχτια εκείνα τά όπο?α ησαν άπό μαϋ- 
ρον ξύλον" ή μικρά Αίσβετ τα  έξελάμ- 
βανεν ώ ς ανθρωπάκια, ώς ήρωας καί 
ήρωΐδας τών διηγήσεων τής γραίας
μ-άμμΰή;

Καί άλλοτε μέν τα αδρακτια παρί- 
στανον συμμορίαν ληστών ή  όποια ήρ- 
παζεν ώραίαν κόρην καί τη ν έχλειεν είς 
έν φρούριον, όπόθεν χατώρθωνε νά την 
άπελευθερώση είς ιππότης μέ τούς οπα
δούς του" άλλοτε τα έφαντάζετο ώς μι- 
κροσκοπικούς νάνοος, ο ίτινες έζων έν-

χός μαγευμένου τινός δάσους καί Ιξήρ- 
χοντο μόνον τήν νύκτα δια να.χορεύσουν 
είς τήν λάμψ ιν τώ ν πυγολαμπίδων.

"Οταν δέ ή  κυρία Γκρεντζ ώ μ ίλει είς 
τήν Αίσβετ περί τοΰ Ά 3 α μ  χα ϊ τής 
Εϋας, περί τοΰ Ν ώε καί τ ή ς . κιβωτοΰ 
του, περί τής νΑγαρ καί τοΰ ’Ισμαήλ 
είς τήν έρημον, περί τοΰ Ίωσηφ και 
τών αδελφών του, ή  περί τών Ισραη
λιτών διερχομένων τήν Έρυθράν θαλασ- 
σαν, ή μικρά κόρη ήθελε να παριστάνουν 
τά μαΰρα ξύλα  τη ς όλα ταΰτα τα πρό
σωπα.

[ Έ π ί τ α ι  σ υ ν έ χ ι ι α ]
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— Γυναίκα σήμαρα θά δουλέψω έ'ως 
τό μεσημέρι’ ςτό χωράφι, εΐπεν ό Γ εωρ- 
γούλας ε ίς  τήν γυναΐκά του. Τό μεση
μέρι νάνε έτοιμο τό φαγί" νά μου τηγά 
νισες ένα λουκάνικο και νά πιάσής καί 
ρετσινάτο άπό τό βαρέλι.

— Μή σε μέλη, είπεν ή  Κατερίνα" 
όταν Ιλθης θά είνε όλα έτοιμα.

“Ό ταν ¿πλησίασε τό μεσημέρι ή  Κα
τερίνα Ιλαβεν έ’να λουχάνιχον άπό τό 
αελλάρι,- έβαλεν ολίγον βούτυρον ε ίς  τό 
τηγάνι καί έθεσεν αύτό Ιπ ! τής π υράς. 

.Τό λουκάνικον ήρχισε νά τηγανίζεται" 
ή Κατερίνα το ¿πρόσεχε κρατοΰσα τήν 
λαβίδα τοΰ' τηγανιού, συλλογιζομένη τήν 
ευχαρίστησιν τήν όποιαν θα έχη να φαγη 
με τόν άνδρα της, όστις τήν ημέραν 
συνήθως ετρωγεν είς τόν αγρόν. ·

Τότε έσκέφθη ότι Ι νφ  έτηγανίζετο τό 
λουκάνικον, ήδύνατο νά .ύπ ά γη  είς τό 
άλλο δωμάτιον όπου ήτο τό βαρέλι και 
νά πιάση κρασί.

νΕδηκε τότε τό τηγάνιον επί τής πυ- 
ρεστίας, Ιλαδε μίαν κανάταν, έπηγεν είς 
τό άλλο δωμάτιον χαί ήνοιξε τόν σω
λήνα" ά λ λ ’ ένφ  τό κρασί έτρεχεν είς 
τήν κανάταν, ένθυμήθη αίφνης οτι ό 
σκύλος δεν ητο δεμένος.

— Δυστυχία μου, άν μου άρπάξη τό 
λουκάνικο !

Καί-διά μιας ώρμησεν έξω ,άλλεφθασε 
τήν στιγμήν κατά τήν όποιαν ό σκύλος 
εϊχεν άρπάση τό λουκάνικον.

Ή  Κατερίνα έγ ινεν  έξω  φρενών" 
άλλ ’ ουτος έτρεχε ταχύτερον τή ς Κα
τερίνας καί αίίτη δέν ήμπόρεσε να τον 
προφθάση.

— "Ενα πραγμα που π ά γε ι, παγει 
πλέίά, είπε.

Καί λαχανιασμένη έπηγεν ε ίς  τό «λλο  
δωμάτιον διά νά λάβη τήν κανάταν.

Καθ’ δλον τό διάστημα τό κρασί έξη- 
κολούθει να ρέη, διότι ή  Κατερίνα ειχε 
λησμονήσή νά κλείση τόν σωλήνα" αλλ  
άφοΰ έγέμισεν ή κανάτα, τό κρασί Ι ξ ε -

χείλισε καί έρρεεν έξω καί ¿γέμισε τό 
πάτωμα.

"Οτε ή  Κατερίνα άνεκάλυψε τήν νεαν 
ταύτην συμφοράν ανέκραξε :

— Τ ί νά χάνω,, θ ε έ  μου, τ ί νά κάνω!
"Εμεινε συλλογισμένη στιγμάς τινας,

χαί ένθυμήθη ότι ε ις  τήν αποθήκην ύπήρ- 
χεν είς σάκκος αλεύρου.

— "Ετσι θά διορθώσω τό πρα γμ α . 
Κ αλά λέγουν ότι χάθε πράγμα χρησι
μεύει είς κάτι. Τ ί καλά ,που εΰρέθηκε 
τό άλεύρι I Ιλ εγε  καί ¿σκόρπιζε αλεύρι 
¿πάνω είς τό σανίδωμα διά νά στεγνώση 
τό κρασί.

Ά λ λ ’ ένφ  έπηγαινοήρχετο αναποδο
γύρισε τήν κανάταν. Ά λ λ ’ ό δυστυχής 
Γεωργούλας δέν θά πιτι κρασί.
■ — Πολύ σωστά" οπου είνε τό ένα 

τρέχει καί τό άλλο" τό μισό κρασί ητο 
χάμου, έπηγε καί τάλλο νά το είίρη.

Κ αί έξηκολούθει να σκορπίζη άλεύρι 
κατευχαριστημένη άπό τήν ιδέαν της , 
καί βλεπουσα τό πάτωμα' άπό μαΰρού 
νά γ ίνετα ι άσπρον.

Τό μεσημέρι ήλθεν b Γεωργούλας.
— ΑΙ, γυναίκα, ε ιν ’ έτοιμο τό φ α γ ί;
— Δ έν ήξεύρεις τ ί τρέχει, είπεν ή  

Κατερίνα. Σου είχα τηγανίση τό τελ ευ 
ταίο λουκάνικό που είχαμε" α λ λ ’ ένφ  
έπιανα κρασί, b σκύλος άρπαξε τό λου
κάνικο" έπειτα ένώ έκυνηγοΰσα τό σκύλο,: 
έχύθη τό κρασί, ενώ ¿στέγνωσε τό π ά 
τωμά μέ άλεύρι ¿χύθηκε καί ή  χανατα, 
άλλά όλα διορθώθηκαν, καί τό πάτωμα 
είνε καθαρό.

Φαντάζεσθε τήν έντύπωσιν τοΰ Γ εω ρ - 
γο ό λα ! Κοντά είς τά άλλα  πάγει καί 
τό ά λ εύ ρ ι! . . .  .

Φιλομήλα

Η  ΑΙΛΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

ΙΙλΗΡΩΜΕΝΗ ΕΤΤΑΞΙΑ

— Β λέπεις αύτά τά δύο είχοσαράχια ; 
είπεν δ Μ ιλτιάδης ε ίς  τόν Α λέξανδρον.

— Είνε κατακαίνουργια καί λάμπουν 
σάν ήλιος. Ποιος σοΰ τάδωκε ;

— Ή μητέρα" μοΰ τάδώκε γ ια τί ή 
μουν φρόνιμος" κάθε φορά που δέν είμαι 
άπειθης, καί ξεώρω τά μαθήματά μου, ή  
μητέρα κρατεί λογαριασμό καί μου τα 
πληρόνει.

— Ώ  ! είπεν ο Α λέξανδρος.
— Τ ί ώ ! δέν ο ’ άρέσει ;
— ’Εγώ  θά έντρεπόμην νάπλη ρ όνω - 

μαι διά νά είμαι φρόνιμος. Οταν εινε 
ευπειθής κανείς, όταν μανθάνη τό μά
θημά του κάμνει τό καθήκον του, χ ’έγώ  
δέν θά ήθελα νά με πληρώνουν, διά .νά 
κάμω τό καθήκον μου. Έ γώ  το χάμνω 
χωρίς ανταμοιβήν.

Ό ’Αλέξανδρος έχει δίκαιον" πρέπει 
νά κάμνωμεν τό καλόν χωρίς να περ ιμε- 
νω μ εν . ανταμοιβήν" άν ό μ ω ς ' ό" πατήρ η

ή  μήτηρ θέλουν ν ’ ανταμείψουν τόν υιόν 
τω ν ή  τήν θυγατέρα τω ν, διότι είνε καλά 
παιδία , βεβαίως τά  παιβία ήμπορουν νά 
λάβουν μέ ευχαρίστησιν τά σημεία αύτά 
τής εύχαριστήσεως τών γονέων" αλλα τό 
καθήκον των πρέπει νά κάμνουν διά τό 
καθήχαν καί όχι διά τή ν ανταμοιβήν, νά 
το κάμουν καί άν δέν λαμβάνουν αντα
μοιβήν,καί νά μή περιμένουν ανταμοιβήν.
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— Μ«μμά, 4 Μιμής, δικτί κννηγοΰν
τους λνχους ;

—  Διότι σκοιώνσυν τά μικρά «ρνάχια, «κ ι-  
δί μαν.

Καί ό Μιμήί ;
.—'Τ ότε διατί δ ΐν κυνηγούν και τους κρεω- 

πιολας ;
* BetáYtf, '"ri .Ήμίρα? 1̂ 1 "A-veillwi 

*

Ό  Κουφιοκοφαλόκη; μας "έχαοί μ ιά  φορά 
βιδΧίον πού το ϊλεγαν , νομίζω,^ΜαρουοΙα ·
Καί μολονότι ίψαχνΧ μέ τόση ακολπισία 
Δέν είμποροίσ» ό φτωχό; νά ΐώβρη πουθενά. 
Ήγόραοο ροδάκινα ώ ρβα μετ'ολίγον, 
ένω δέ ίτρωγεν αύτά νά I βλέπει τόβιβλίον 
Εις τήν γωνίαν κείμενον όπου το είχε βάλη 
Ό  φίλτατόςμας φίλο; μκ; μέ τό κουφό κεφάλι. 
"Επειτα κ ίπ ο τ ’ ήκουσεν ό Κουφιοκεφαλάκης 
Ό τ ι  εχασ* βιβλίον τ ι κι’ ό φίλος του Κωστάκης, 
Καί κ ιθ ’ όδόν τόν φίλον του Κωβτάκην συναν-

[ τ η σ α ς
Καί συμβουλήν ωφέλιμον να ίωση «υτφ  θελήσκς 
«ΙΙάρε, τω  λέγει, φίλε μου;> ροδάκινα καί φάγε 
Κ" ένω τα  τρώγης στρέψ’ ευθύς τήν κεφαλήν σ’ 

1 [ολίγου
Κ ' είς τήν γωνίαν θά ίδής αμέσοκ τό βιβλίον.

το5 TeÇew »ου Φοί6βι>*

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ “ ΔΪΑΠΑΑΣΕΩΣ,,

Ο! στίχοι σου, Ά τρ:^ιητ* μοΰ
ευθύμησαν τούς στίχους τόϋ κάρου" δεν έχουν 
μέτρον, δέν έχουν συμμετρίαν άλλος μικρός, 
δλλος μεγάλος, κκί μόνΟν *ίς τό^τέλβς μία 
όμοίοκαταληζία, ανεπιτυχής κ «  αυτη ώς επί 
τό πλεΓστον. ’ Γιά Βοκίμαβ* τ ί π ο τ ε  καλλίτερους 
νά γράψης. ,  ν .  ’ . ,.

Ευπρόσδεκτος ε ις  τους δ ιαγω νισμούς, φιλε 
Χ ρηστέ Ρ ά γκε . Ζήτησον όμως κανέν άλλο  
ψευδώνυμον άσχετον πρός τήν ιστορίαν το ΰ  2 1 ,  
διότι τά  ήρωίχά ψευδώ νυμα είμποροΰν καί 
αύτά  να γίνουν αφορμή νά Ιμποδισθη παλιν ή  
είσοδος μου εις τήν Τ ουρκίαν. ν

Ν α!, ¡¡¿ρη  τ ή ς  ά ο ία σ ρ ε κ ή ς  ν δ η ί,^ π ο λ υ  
ΙνίιβφέρομίΓΐ νά μανθάνω  τάς προόδους τ δ ν  φ ί-  
λων'μου καί αισθάνομαι άνέκφραστον χβ^ράν δταν 
βλέπω ότι ό’ ίλεγχος των έξετάσεώντων ειν® τόσον 
ενθαρρυντικός δσον ό ίδικός σου. Δέν είχα δά  
κα ί αμφιβολίαν δτι θά είσαι έχ τών αρίστων  
της τάξεώς σου, "Ο ,τι μο ι ε σ τ ι ιλ ις  ταχυδρο- 
μικω ς έλήφθη. ,

Έ κ  τών τρ ιδ ν  ψευδω νύμω ν, Ά ^ρίΧ ανίΧ ε 
Πάτθηρ, αύτό προτιμώ ' άλλά δέν είπομεν^να 
γράφετε τάς λύσε ις  είς χωριστόν χαρτίον άπό 
τήν επιστολήν ;

Ό λίγην υπομονήν άκόμη, φίλε Α . Ν . Πε- 
τραλια, καί 6ά ίδης τ ϊ  άπέγιναν κα ίο ΐ ναυαγοί 
της « "Ηρας». Την προσεχή έβδομάδα δά δια
νεμηθούν τά φυλλάδια 19 καί 20 τοΰ 1893. 

"Ελαβες έως τώρα 18 φυλλάδια, φίλε Κώχο
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λά&ηςI .  Διαμαντίδη; Μ ετ ’ ολίγον 
άλλα 6 .

"Οταν δεν βλέπεις να δημοσιευωνται α: πνευ
ματικά! σου ασκήσεις, Ανδρείε ΣονΧ ιό,τα, νά
μή νποβ ίτης ο τ ι ίχ ά ρήαα ν , Β ιό ΐι a v t i  τζοζ'ε έ'ώς 
τώρα δέν ‘συνέβη, άλλά νά είσαι βέβαιος δτι 
άπερρίφΟησαν άς «»επιτυχείς καί νά σχέλλης 
άλλας καλλιτέρας, Το ίδιον χάμνουν καί οι 
άλλοι φίλοι μου.

K ai ό “Β σπ τρ ο ς  ποΓος εινε ; Πολύ λεπτολόγος 
κα ί πολύ απαιτητικός.

Έ βώ μεταβάλλοντα ι νόμοι τοΰ κράτους, Αω- 
μ ι χ έ  'Α ρ ισ τ ο φ ά ν η ,  ίω ς  δτου νά εύρεθή ό τέ 
λειος. 'Υ ποθέτεις λοιπόν δτι δέν ητο επ ιτετραμ
μένου νά τελε ιβ π ο ιη ίή  κα ί ό κανονισμός τών 
μ ετα μ ο ρ φ ώ σ εω ν διά της παραδοχής τής μ ετα . 
βάσεω ς από μ ια ς λέξεως είς άλλην διαφέραυσαν 
κ α τά  τόν τονισμόν ; Έ γώ  ήτις έδημιοόργησα 
τό είδος τούτο τών πνευματικώ ν ασκήσεων, τάς 
μεταμορφώ σεις, δέχομαι τήν τροποποίησιν τα ύ 
την κ α ί επιτρέπω νά  γ ίνετα ι δ βύμος θυμός, ή 
Τ υρός, τυρός, τό άρα άρ ά , τό “Αργος άργός 
χ . τ . λ .  επ ιτρέπω  δηλαδή κα ί τήν μεταβασιν άπό 
μιας λέξεως είς ά λ λ η * . διαφέρουσαν κ α τά  τόν 
τονισμόν; E h e  μ ία  τελϊιοποίήσις καί αύτό .

"Αλλο ψευδώνυμον ίκλεξον, φίλε Γεώργιε 
Κοντέ. Ουράνιον· Τ όζον  εινε άλλος φίλος μου.

"Ar0ος tot» Ά γρο9  λοιπόν, φίλε ϊ .  Φ.

H N E Y M A T IK A I ΑΣΚΗΣΕΙΣ
fA ! Χάσεις A ex ta i μ έ χ ρ ι  t t f c  2 ί  M a to v e .  e . f

Π β ^ ό ρ α ; ιη .  .Eie τό ύ π ’ άριβ. 154 χΧ ι- 
μ α »ω το ν  του προηγουμένου φύλλου, άντί : 
ε ί ς  μ δ τ  το δ ε ξ ισ ν  σχόΧος πόΑ ις τής ΈΧΧί· 
Αος, ε ί ς , δ ί  τ ί  αριστερό»· β α σ iX evc τής Σ π ά ρ 
τ η ς  άνάγνιό0ι : τ ις  μ τ τ  τ ο  Αοζιότ σχεΧος β α -  
σιΧ εύς τή ς  Σ π ά ρ τ η ς ,  ι ί ς  As το α ρ ισ τ ε ρ ό ν  πό·  
Χ κ  τή ς  ’ΒΧΧάόος.

1 6 « . Α εξέγρνφος.
Τά πρώτον είνε άνομα κατοίκου μιας νήσου.
Αιά τό άλλο ένβυμοΰ μίαν αντωνυμίαν.
Έ ν  τω  συνόλιο 0ά  ίδής—μά ‘λίγο συλλογίσου— 
Μήδου τυράννου τονομα μέ πλούτου απειρίαν.

'Ββτάλη -t.h toO ·Λτςομήτιιβ Π,λι,ιιβΕοΕΙ.

1 69 . Π ρόβλημα .
"Ανθρωπός τις ερωτήσεις πόσων έτών βινε 

απεκρίθηΐ Α ν τόν αριθμόν τών έτών μου διαί
ρεσης διά ό καί τό πηλίκον πολλαπλασιάσης επί
4 , είς δέ το tCpeSiv γινόμενον προσάέβης 4  *α! 
άφαιρέση; 2 , θά εδρης τόν αριθμόν 38.

Πόσων έτών ητο ;
'SvtäXi, ÄTta ‘ά',, u.

1 70- £ το εχ ι«6 γρ εφ ο ς .
Διώξε σΓγμα, βάλε νΰ 
καί 6α ’δής τί θά φ α ιή :
’Στό ΑίγαΓον δέν 6ά μείνω, 

άνθας εϋασμον 0ά γίνω.
’ ’Εστάλη τβΟ Λ ¿;ι·. ·>ν̂ -·-ιι·

1 71 . Αδνογμα ίη μ ώ ίε ς .
2 έ  παλατι κόκκινο
κόκκινη βασίλισσα
κ ι’  άσπρες σκλάβες γυρω της·
ή βασίλισσα 'μιλεΓ
κ ’ εϊ«’  ή  σκλάβες της κουφές,

ΗβτάΧ̂  ΐ/ϊό Τού" 'Ατρίμ,ήΐοϋ Κάζ«νου·
1 72.Κ υ@ 6λβξον.

1. Μαγειρικόν τ ι  σκεύος τών αρχαίων.
2 . Μέ τδν'ομάμου δ ,τι ’δης βαπτίζεις.
3 . Μέ ψάλλουσι τά χείλη τών γενναίων. 
i  Είθε πολέμους ούτω νά χερδίζης.
5. Πδς ναυαγός, έμέ ποθεί Ικπνέων.

ΕπτμΧη 6«b Κ . AeStifiouiAU· 
H S . Β υλλαβ ο κΑ ν κ υ β ό λ ε ξο υ .

1 , Τό πρώτον «Τνι ρήμα πολεμικόν.
2 . Τό άλλο πάλιν ρήμα χορευτικόν.
3 . Τήν θάλασσαν δειλώ την Άζοφικήν,

Μέ λ ίξ ιν  όμως άλλην, αρχαϊκήν.
Έτνάλο τβ$ Ά» .̂:.·ρι»ν τ̂ ,- Kst'*,* 'S'«*; jj?.

• 174— 110. Έ π π νό ρ θ ω α ις  λ έ ξ ε ω ν .
Μεταθέτων καταλλήλως τά κάτωθι γράμματα 

σχημάτισον τά ονόματα πέντε νήσων ;
Ι ,Δ α λ ισ ν ία . 2 , Νευλάκη. 3 , Καρδησαμάγα.

4 , Βοχύα. 5 , Τομυσάρα.
Έ̂ τάΧη ürt totf Άτρομί)τν» ‘f̂ Xsvtou·

179  — 101 .  Κ ικ ρ υ μ μ ίν σ  ό ν ίμ β τ α ,μ Ι λ Α ν  
π ο ΰ  Α νθ ρ ω π ίνο υ  σ ώ μ α το ς .

4 . Ό  φρίβσων προ τού κακού καλήν ίχ ε ι τήν 
καρδίαν.

2 .  Ή  τιμή τιμήν δέν έχει κ « ί χαρά ’ς τόν πού 
την έ'χει. .

3. Τόν στόμαχόν σου εχε πάντοτ’ έλαφρόν.
»Ββτάλη ύ«ν Τ ατιανε ί Π· öi Ζ«II.

182 — 135.Μ α γ ικ ό ν  γράμμοι,
• Δι’ άντικαταστάτεως ένός γράμματος ίκά- 
στης. τών κάτω ίι λέξεων δΑ τριών βυμφώνινν, 
πάντοτε τών αυτών, νά βχηματισθώοιν άλλοι 
τόσαι λέβ<·ς :

’Αξία, οίό, άμυνα, πάσα.
ΈντέΧη ¿εΛ Toî AfXiow

ΐ δ β - 1 87.  Μ ίτα μ ο ρ φ ώ σ β ίς .
\ .Ό Π ανΧ ος  δι'7  μεταμορφώσεων νά γίνηϊβ'ι^ιος.
2 .Ό  Κ ρό το ς  δι’ 7 μεταμορφώσ. νά γίνη Παΐ>Λ.ς.

. Έ β τ ά ΐη  ύτΐ Βλα ι̂μή ι̂α toC Moye
I β ε .Ά π ρ υ σ τ ιχ έ ς ,

Τά αρχικά γράμματα τών ζητουμένων λέξεων 
απότελουσι τό ονομα ζφΟυ σαρκοφάγου.

] , Πρωτεύουσα Εύρωπαϊκοΰ κράτους. 2 , Πρί· 
θεσις. 3 , Νήσος τής Μεσογείου. 4 , Είδος πλοίου. 
5 , ’Αρχαία ποιήτρια.

ϋΧτΐάΧη ό«Χ «fj; Δ·4ηρα̂  'Δνοίξι»;

AY S EI 2
*t3» ηνιυματιχ«ν &τ»ή«ο>ν t?j< 19 ίίαψτίρυ S. I,

ββ.. Φοιβίδας (Φ, Β , δάς).—  67. Ίσλανδ 
’Ιρλανδία.— 6ί· 'Η φαιστος. — 66. Ό ’Αθα* 
σιος Χριστόπουλος, γεννηθείς τώ  1770, εκλ» 
’Ανακρέων τής Νέας Ελλάδος", διότι εγρβ 
χαριέστατα καί φαιδρότατα λυρικά, έρωτι 
καί βουκολικά ποιήματα· άπέθανε δέ έν Βο 
κουρεστίω τφ  1843.—70.
  71-7*. 4 , Τίβερις

+ + +

+ + +

+ +

+  . +  ] +

Ρήνος. 3 . Άξιός. 
Ροδανός.— 74-78· '  
τος, κρότος, τύπος,’ 
νος.—79-81. 1, Βήι 
2 , ΜΓ. 3 , ’¿λμέγα. 
82-89, 1 , Ν ήσος , 
σος,νότος, κότος,κ; 
τος, κράτος, Κράτι 
Κρήτης, Ε ρ η τη  ί 1Ορος, οσος, όσης, βση, ”0 σσα . —

8*. Κ —89. Λ Κ
Α I Ε  Υ Ι Ο

Ι Α 2 Ω Ν  Λ Ϊ Σ ί
Μ Υ Ρ Ε  Γ Ν Η  Λ Σ Ι

Κ Ρ Ο Τ Α Λ I Α  Σ Α Α 
—88. ΑΗΑΩΝ (1 , ’Ανδρομάχη. 2 , Ή ρα 
Δανία. 4, Ω λένη. 5 , Νέρων).— 87. Φοβοΰ 
Δαναούς καί δδίρα φέροντας.
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'^ κ α ή - ίο ς  τ ό μ ο ς  έ κ τ ό ς  το® μ ίν Ο ιό τ ο ρ ή μ α τ ό ς  τ ο ν  κ α ί  τ ή ς  ά λ λ η ς  π ο ι κ ί λ η ς  ν λ η ς  ε χ ί »  « u i  1 0 0 — 1 9 0  « Ι ν ,ό ν α ς .

Έ κ τα κ το ς  5λω ς ευκα ιρ ία  παρέχετα ι άπό 
σήμερον είς τούς γονείς τους έ.πιύυμουντας 
τ η ν  διά'τ-ης άναγνώ σεω ς ηθ ικών β ιβλίων 
μόρφωσιν τ ώ ν  τέκ νω ν τω * .

Ή  Α ιςύθυνσις τη ς  Λ ια π λ ά σ β ω ς  τ£ιν 
□ α ίδ ω ν  σχη;σ·ατίσασα πλήρεις σ εφ α ς τώ ν 

•μέχρι τουδε εχδοθέντων 23 τόμων του π ί -

6 τέταρ το ; μ έχ ρ ι. τοϋ εικοστού τρ ίτου, ήτοι 
π ά ντες  οι έκδοσεντες μέχρι τοΰδε τόμοι της 
Λ ία π λ ά ο ε ω ς , έκτος τοΰ δευτέρου κα ί τοΰ 
τρ ίτου, έν δλιρ δηλαδή 21 τίμ ιο ι, πω λού- 
μενος κ α ί χω ριστά  έκασ το ;.

Κ αί εξ « λ \  ω ν μ εν  τόμω ν ε ίνε όλ ίγα  τα  
πλεονάζοντα κα ί ε ί ;  τ ή ν  τ ιμ ή ν τ η ;  μ ιας

pwootoO τ ο υ τ ο υ ,. απειρασίσε να προσφέρη δραχμής προσφερόμενα α ν τ ίτ υ π α , εξ ά λλω ν 
εις το Κ,οινον τ ο υ ; πλεονάιζοντσί rn u n n c  δλ τ-£Λ'^·--ν,-ί-^ , ί J ...- . . . .-.Πμ-ι-

δ ιαστήματος θάέξαντληθώ σ ι π ά ντες  οί παρε
χόμενοι είς τή ν  ή λα ττω μ ένη ν τα ύ τη ν  τιμήν 
τής 1 δραχμής, μ εθ ’ β αί όλίγα ι ιρυλαττό- 
μενα ι έν τ ή  αποθήκη πλήρεις σειραί τών 
2 3  τόμω ν ώ> iOatAHreac x a l  πάΧ ιτ ei’c t ήτ 
αρ χ ιχ η τ  hur' τ ψ η τ ,  π ρ ίς  Αραχμας 2,50 
δ  r^uoc.

Ο ί έν τα ίς  έπαρχ ία ις πρέπει νά  πέμπωσι
τ ο ύ ;,  πλεονάζοντας τόμους δέ περισσότερα. Ε πο μ ένω ς οί έπιθυμοΰντες κ α τ ’ εύθειαν προς τό Γραφεΐον μας , δι
•vT i«w «»U / ?,^  · ? ,Α .ι> ι^ »  . . I  ί_____ _  _ _ Λ ' .   >. _ ·* A 4  . 1 . , . . .  t . M »  Λ 1 Π £ . J  _είς τ ιμ ή ν  κ α τα π λη κ τ ικώ ς  «ύθυνήν, είς τύ 

τρίτον σχεδόν τή ς  άξίας α ύ τώ ν , ήτο ι προς 
δραχμήν 1 τδ ν  τόμον, ά ντ ί τη ς  συνήθους 
α ύ τώ ν  τ ιμ ή ς  τ ώ ν  δραχμών 2 , 50 .

Οί πλεονάζαντες κα ί παρεχόμενοι ε ίς  τό 
σον μ ικραν τ ιμ ή ν  τόμοι ε ινε δ πρώτος κα ί

να  αποκτησω σ ιν δλην τή ν  σειράν ϊώ ν  21 
τομώ ν πρεπει νά  σπεύσωσιν εκ  τώ ν π ρ ώ 
τ ω ν , διότι εκ τή ς  προθυμίας μ εθ ’ ής ήγο- 
ράζοντο μέχρι τοΰδε οί τόμοι τή ς  Λ ία π λ έ -  
α ε ω ς  είς τη ν  τ ιμ ή ν  τώ ν  δραχμών 2 , 60  
βέβαιον εινε οτι έντος όλιγίστου χρονικού

έκαστον ζητοΰμενον τόμον δ ρ α χ .1 ,1 0 ,διότι 
10 λ ε π τ ά  απα ιτο ύντα ι δ ιά  ταχυδρομικά 
τ έλ η  Ικάστου τόμου. Οί δέ εν τ ώ  έξωτε- 
ριχω πέμπουσιν ε ίς  χρυ σ ’ον το αντίτιμο 
(φραγκον χρυσοΰν εν  δι ’έκαστον τόμον), δέ» 
προσθέτουσι δε ταχυδρομικά τέλη .

Τό άντίτιμον τών συνδρομών αποστέλλετε«· κατ’ ιΰβεΓαν 
πρός τόν κ. Ν . Π . Π«πα2όπσυλον, Ικίότην τής Δεαπλ<4<ίεω< 
τ ώ ν  Π α ίδ ω ν ,  είς ’Αθήνας, 8ιά ταχυδρομικών επιταγών, χαρ
τονομισμάτων παντός Κράτους, χρυσοΰ, τοκομεριδίων, συναλ-
\  α ν ί  > A4 W 4 00 4.V«. m ΛΛ· «  · .  Σ « · Μ  m ^^^4 \  C7 Λ . « ) .  ·  ** Cλαγματικώ» έντός συστημένης επιστολής. Ποσά μικρότερα τών 5

φράγκων,εκ τοϋ ’Εξωτερικού, εινε δεκτά καί είς γραμματόσημα. .
—— Οί άλλάσσσνϊ»« κατοικίαν συνδρομηταί παρακαλοΰνται νά ' . 

γνωστοππωσιν ήμΤν ένκαίρως τήν νέαν των διεύθυνσιν, συναπο··.; 
στέλλοντες τήν παλαιάν τω» διεύβυνσιν καί 25 λεπτών γραμμα- . 
τόσημόν διά τήν δαπάνην τής εχτυπωσεως τής νέας ταινίας

Π«ςΔ«οσβ |ΐ.% fwXVw (**?& nê 0i(99«v ί|χαΈ»γ&η{Αί?β9 *1 ι*·Χ0 1«δοο*4< τ«ν »UV ftnMg&i·«*«.
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